
 

1 
 

Levanjil Wayòm 

Bondye 
SE solisyon an! 

 

Èske ou reyalize Jezi te di lafen an pa ka vini toutotan yo pa 

preche Wayòm Bondye a bay lemonn antye kòm yon 

temwayaj? 

 
“Lou va rete ak ti mouton... Yo p'ap fè mal, yo p'ap detwi anyen 

sou tout mòn sakre mwen an. Paske, konesans Seyè a va 

plen tout peyi a, menm jan lanmè a plen dlo.” (Ezayi 

11:6,9) 
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Poukisa limanite pa ka rezoud pwoblèm li yo? 

Èske ou konnen premye ak dènye bagay Bib la montre Jezi te preche yo 
te gen rapò ak levanjil Wayòm Bondye a? 

Èske ou konnen Wayòm Bondye a te sant atansyon apot yo ak premye 
moun ki te vin apre yo? 

Èske Wayòm Bondye a se pèsona Jezi a? Èske Wayòm Bondye a se Jezi k 
ap viv lavi li nan nou kounye a? Èske Wayòm Bondye a se yon kalite 

wayòm reyèl nan lavni? Èske w ap kwè sa Bib la anseye a? 

Kisa yon wayòm ye? Kisa egzakteman Wayòm Bondye a ye? Kisa Labib 
anseye? Kisa premye legliz kretyen an te anseye? 

Èske ou rann ou kont lafen an p ap ka vini toutotan yo pa preche 
Wayòm Bondye a bay lemonn antye kòm yon temwayaj? 
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1. Èske limanite gen solisyon yo? 

Mond lan ap fè fas ak anpil pwoblèm. 

Anpil moun grangou. Anpil moun ap sibi opresyon. Anpil moun ap fè fas ak 
povrete. Anpil nasyon gen gwo dèt. Timoun, menm timoun ki poko fèt, ap 
fè fas ak abi. Maladi ki reziste dwòg yo enkyete anpil doktè. Lè a nan gwo 
vil endistriyèl yo twò polye pou yo an sante. Plizyè politisyen menase lagè. 
Atak teworis yo kontinye ap fèt. 

Èske lidè mondyal yo ka rezoud pwoblèm limanite ap fè fas a? 

Anpil moun panse sa. 

Nouvo Ajanda Inivèsèl 

Nan dat 25 septanm 2015, apre yon diskou prensipal Pap Franswa nan 
Vatikan an, 193 nasyon ki fè pati Nasyonzini (ONU) te vote pou aplike "17 
Objektif Devlopman Dirab" yo nan sa yo rele pafwa Nouvo Ajanda Inivèsèl 
la. Men 17 objektif Nasyonzini yo: 

Objektif 1. Mete fen nan povrete sou tout fòm li toupatou 

Objektif 2. Mete fen nan grangou, reyalize sekirite alimantè ak 
amelyore nitrisyon epi ankouraje agrikilti dirab 

Objektif 3. Asire lavi ki an sante epi ankouraje byennèt pou tout 
moun nan tout laj 

Objektif 4. Asire yon edikasyon kalite siperyè, enklizif e ekitab epi 
ankouraje opòtinite aprantisaj pandan tout lavi pou tout moun. 

Objektif 5. Reyalize egalite ant sèks yo epi bay tout fanm ak tifi 
pouvwa 

Objektif 6. Asire disponiblite ak jesyon dirab dlo ak sanitasyon pou 
tout moun 

Objektif 7. Asire tout moun aksè a enèji abòdab, fyab, dirab ak 
modèn 
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Objektif 8. Ankouraje kwasans ekonomik dirab, enklizif ak dirab, 
travay konplè ak pwodiktif ak travay desan pou tout moun. 

Objektif 9. Bati enfrastrikti ki solid, ankouraje endistriyalizasyon 
enklizif ak dirab epi ankouraje inovasyon 

Objektif 10. Redui inegalite nan peyi yo ak ant peyi yo 

Objektif 11. Fè vil yo ak etablisman imen yo enklizif, an sekirite, 
rezistan ak dirab 

Objektif 12. Asire modèl konsomasyon ak pwodiksyon dirab 

Objektif 13. Pran aksyon ijan pou konbat chanjman klimatik ak 
enpak li yo 

Objektif 14. Konsève epi itilize oseyan yo, lanmè yo ak resous 
maren yo yon fason dirab pou devlopman dirab. 

Objektif 15. Pwoteje, restore epi ankouraje itilizasyon dirab 
ekosistèm terès yo, jere forè yo yon fason dirab, konbat 
dezètifikasyon, epi sispann epi ranvèse degradasyon tè yo epi 
sispann pèt byodiversite a. 

Objektif 16. Ankouraje sosyete pasifik ak enklizif pou devlopman 
dirab, bay tout moun aksè a lajistis epi bati enstitisyon efikas, 
responsab ak enklizif nan tout nivo. 

Objektif 17. Ranfòse mwayen aplikasyon yo epi revitalize 
patenarya mondyal la pou devlopman dirab. 

Ajanda sa a sipoze aplike nèt ale nan lane 2030 epi yo rele l tou Ajanda 
2030 pou Devlopman Dirab. Li gen pou objektif rezoud pwoblèm limanite 
ap fè fas atravè règleman, edikasyon, ak koperasyon entènasyonal ak 
entèrelijye. Pandan ke anpil nan objektif li yo bon, kèk nan metòd ak bi li 
yo pa bon (gade Jenèz 3:5). Ajanda sa a te konsistan tou ak ansiklik Laudato 
Si defen Pap Francis la. Pap Leyon XIV te fè deklarasyon tou pou sipòte 
ajanda 2030 sa a. 
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Yo ta ka rele "Nouvo Ajanda Inivèsèl" la "Nouvo Ajanda Katolik" paske mo 
"katolik" la vle di "inivèsèl". Pap Franswa te rele adopsyon an 
ajanda sa a se “yon siy enpòtan ki montre espwa.” 
 
Kòm yon swivi pou akò Nasyonzini an, te gen yon reyinyon nan Pari an 
Desanm 2015 (ofisyèlman rele21yèm Konferans Pati yo nan Konvansyon 
Kad Nasyonzini sou Chanjman Klima a). Pap Franswa te fè lwanj pou akò 
entènasyonal sa a tou epi li te konseye nasyon yo “pou yo swiv chemen ki 
devan yo ak anpil atansyon, epi avèk yon sans solidarite ki toujou ap 
grandi.” 
 
Prèske tout nasyon nan mond lan te dakò ak akò Pari yo, ki te gen objektif 
anviwònman espesifik ak angajman finansye. (Apre sa, prezidan ameriken 
Barack Obama te siyen yon dokiman pou angaje Etazini nan sa an 2016, 
men an 2017, prezidan ameriken Donald Trump te deklare ke Etazini PA t 
ap aksepte akò Pari yo te dakò sou yo. Sa te lakòz gwo kòlè entènasyonal e 
li te ede izole Etazini de Ewòp ak anpil lòt pati nan mond lan.) Pap Francis 
te deklare pita ke limanite "pral deteryore" si li pa fè chanjman li yo ki gen 
rapò ak klima a. 
 
Pandan pèsonn pa vle respire lè polye, grangou, pòv, an danje, eksetera, 
èske tantativ lèzòm pou reyalize objektif ajanda 2030 Nasyonzini an 
ak/oswa akò Pari yo pral rezoud pwoblèm limanite ap fè fas a? 
 
Dosye Nasyonzini yo 

Nasyonzini te fòme epi etabli nan dat 24 oktòb 1945, apre Dezyèm Gè 
Mondyal la, pou anpeche yon lòt konfli konsa epi pou eseye ankouraje lapè 
nan mond lan. Lè yo te fonde l, Nasyonzini te gen 51 eta manm; kounye a 
gen 193. 

Depi Nasyonzini te fòme, te gen plizyè santèn, si se pa plizyè milye, konfli 
atravè lemond, men nou poko gen sa yo ta ka dekri kòm twazyèm Gè 
Mondyal la. 

Gen moun ki kwè ke koperasyon entènasyonal tankou Nasyon Zini pretann 
ankouraje a, ansanm ak kalite ajanda entèrelijye ak ekimenik ke Pap Leyon 
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XIV ak anpil lòt lidè relijye ap eseye ankouraje a, pral pote lapè ak 
pwosperite. 

Sepandan, Nasyonzini pa gen bon rezilta nan sa. Anplis plizyè konfli ame 
depi Nasyonzini te fòme, plizyè milyon moun grangou, refijye, ak/oswa nan 
mizè grav. 

Sa gen plizyè dizèn ane, Nasyonzini te mete tèt ansanm pou aplike Objektif 
Devlopman Milenè yo. Li te gen uit "objektif devlopman," men sa pa t 
reyisi, menm dapre Nasyonzini li menm. Kidonk, an 2015, yo te adopte sa 
yo rele "17 Objektif Devlopman Dirab" yo. Gen moun ki optimis. Gen lòt ki 
konsidere li kòm yon imajinasyon utopik. 

Kanta pou itopi a, nan dat 6 me 2016, Pap Franswa te di li te reve yon itopi 
Ewopeyen imen ke legliz li a te kapab ede kontinan sa a reyalize. Men, rèv 
Pap sa a pral tounen yon kochma (gade Revelasyon 18). 

Kapab gen kèk koperasyon ak siksè, men... 

Diksyonè Merriam Webster a deklare ke utopi se "yon kote imajinè kote 
gouvènman an, lalwa yo ak kondisyon sosyal yo pafè." Bib la anseye ke 
limanite pa ka rezoud pwoblèm li yo poukont li: 

23 Senyè, mwen konnen chemen lòm pa nan li menm; Se pa nan 
men lòm ki pou dirije pwòp pa l. (Jeremi 10:23, NKJV nan tout liv la 
sof si nou endike otreman) 

Bib la anseye ke koperasyon entènasyonal ap echwe: 

16 Destriksyon ak mizè se sou wout yo; 17 Epi yo pa konnen chemen 
lapè a. 18  Pa gen okenn krentif pou Bondye devan je yo. (Women 
3:16-18) 

Epoutan, anpil moun ap travay pou yo adopte vizyon yo genyen sou yon 
sosyete utopik e pafwa menm eseye enplike relijyon. Men, prèske pa gen 
youn ki dispoze swiv chemen sèl vrè Bondye a. Se pa ke pap gen okenn 
pwogrè nan direksyon okenn nan objektif Nasyonzini oswa Vatikan an. Pral 
gen kèk (e anpil nan objektif yo bon), osi byen ke kèk echèk. 
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Anfèt, e pwobableman apre yon gwo konfli, yo pral dakò sou yon kalite akò 
lapè entènasyonal epi konfime li (Danyèl 9:27). Lè sa rive, anpil moun pral 
gen tandans kwè fo ke limanite pral pote yon sosyete ki pi pezib e utopik. 

Anpil moun pral kite "pwogrè utopik" entènasyonal sa a twonpe moun 
(gade Ezekyèl 13:10) ansanm ak divès siy ak mèvèy (2 Tesalonisyen 2:9-12). 
Men, Bib la di lapè sa a p ap dire (Danyèl 9:27; 11:31-44), malgre sa lidè yo 
ka pretann (1 Tesalonisyen 5:3; Ezayi 59:8). 

Lide ke, apa de Jezi (gade Jan 15:5; Matye 24:21-22), limanite ka pote utopi 
nan 'move tan sa a' se yon fo levanjil (Galat 1:3-10). 

Si limanite poukont li pa kapab vrèman reyalize utopi, èske nenpòt kalite 
utopi posib? 

Wi. 

Wayòm Bondye a pral fè planèt sa a, epi pita, pou tout letènite, vin pi bon 
anpil. 
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2. Ki levanjil Jezi te preche? 

Bib la anseye ke yon sosyete utopik, yo rele Wayòm Bondye a, pral ranplase 
gouvènman imen yo (Danyèl 2:44; Revelasyon 11:15; 19:1-21). 

Lè Jezi te kòmanse ministè piblik li a, li te kòmanse pa preche levanjil 
Wayòm Bondye a Men sa Mak rapòte: 

14 Apre yo te fin mete Jan nan prizon, Jezi te vin nan Galile pou l te 
anonse bon nouvèl wayòm Bondye a. 15 epi li di: “Tan an rive, epi 
wayòm Bondye a toupre. Repanti, epi kwè nan bon nouvèl la” (Mak 
1:14-15). 

Tèm levanjil la soti nan mo grèk la ki transkri kòm euangelion, epi li vle di 
"bon mesaj" oswa "bon nouvèl". Nan Nouvo Testaman an, mo angle 
"wayòm" nan, ki gen rapò ak wayòm Bondye a, mansyone apeprè 149 fwa 
nan NKJV ak 151 fwa nan Bib Douay Rheims. Li soti nan mo grèk la ki 
translitere kòm basileia ki siyifi rèy oswa domèn wayote a. 

Wayòm imen yo, ansanm ak wayòm Bondye a, gen yon wa (Revelasyon 
17:14), yo kouvri yon zòn jewografik (Revelasyon 11:15), yo gen règ (Ezayi 
2:3-4; 30:9), epi yo gen sijè (Lik 13:29). 

Men premye ansèyman piblik Jezi te bay Matye rapòte a: 

23 Jezi t'ap mache toupatou nan Galile, li t'ap anseye nan sinagòg 
yo, li t'ap anonse bon nouvèl wayòm nan (Matye 4:23). 

Matye ekri tou: 

35 Apre sa, Jezi t ap mache nan tout vil yo ak nan tout bouk yo. Li t 
ap anseye nan sinagòg yo, li t ap preche bon nouvèl wayòm nan 
(Matye 9:35). 

Nouvo Testaman an montre Jezi pral renye pou tout tan: 

33 L'ap gouvènen kay Jakòb la pou tout tan, epi wayòm li p'ap janm 
fini (Lik 1:33). 
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Lik rapòte ke rezon ki fè yo te voye Jezi a se te pou l preche Wayòm 
Bondye a. Remake sa Jezi te anseye: 

43 Li di yo: “Fòk mwen preche wayòm Bondye a nan lòt vil yo tou, 
paske se pou sa yo voye m.” (Lik 4:43). 

Èske w te janm tande yo preche sa? Èske w te janm reyalize ke rezon ki fè 
yo te voye Jezi a se te pou l preche Wayòm Bondye a? 

Lik rapòte tou ke Jezi te ale preche Wayòm Bondye a: 

10 Lè apòt yo tounen, yo rakonte l' tou sa yo te fè. Apre sa, li pran 
yo avè l', li pati pou kont li, li ale nan yon kote ki pa gen moun lòt 
bò lavil yo rele Betsayda. 11 Men, lè foul moun yo te vin konnen sa, 
yo te swiv li; epi li te resevwa yo, epi li te pale yo sou wayòm 
Bondye a (Lik 9:10-11). 

Jezi te anseye ke Wayòm Bondye a ta dwe pi gwo priyorite pou moun ki ta 
swiv li yo: 

33 Men, chèche wayòm Bondye a ak jistis li an premye (Matye 6:33). 

31 Men, chèche wayòm Bondye a, epi tout bagay sa yo va vin anplis 
pou nou. 32 Pa pè, ti bann mouton yo, paske se tout plezi Papa nou 
pou l ban nou wayòm nan (Lik 12:31-32). 

Kretyen yo dwe CHÈCHE Wayòm Bondye a AN PREMYE. Yo fè sa lè yo fè sa 
priyorite prensipal yo, lè yo viv jan Kris ta vle yo viv la epi lè yo tann retou 
ak wayòm li an avèk enpasyans. Men, pifò moun ki deklare yo se Kris, non 
sèlman yo pa chèche Wayòm Bondye a an premye, yo pa menm konnen ki 
sa li ye. Anpil moun tou kwè fo ke se patisipe nan politik mond lan Bondye 
atann nan men kretyen yo. Lè yo pa konprann wayòm Bondye a, yo pa viv 
kounye a jan yo ta dwe oubyen konprann poukisa limanite gen tèlman 
defo. 

Remake tou ke wayòm nan pral bay yon ti twoupo (gade Women 11:5). Sa 
mande imilite pou ou dispoze fè pati vrè ti twoupo a. 

Wayòm Bondye a poko etabli sou Latè 



 

11 
 

Jezi te anseye ke disip li yo ta dwe priye pou wayòm nan vini, kidonk yo pa 
deja posede li: 

9 Papa nou ki nan syèl la, se pou non ou respekte. 10 Se pou wayòm 
ou an vini. Se pou volonte ou fèt. (Matye 6:9-10) 

Jezi te voye disip li yo al preche Wayòm Bondye a: 

1 Apre sa, li rele douz disip li yo, li ba yo pouvwa ak otorite sou tout 
move lespri, epi pou geri maladi. 2 Li voye yo al preche wayòm 
Bondye a (Lik 9:1-2). 

Jezi te anseye ke prezans li sèlman pa t wayòm nan, paske wayòm nan pa t 
etabli sou Latè lè sa a, se poutèt sa li pa t chase demon nan non li lè sa a: 

28 Men, si se avèk Lespri Bondye m ap chase demon, sa vle di 
wayòm Bondye a gentan rive sou nou. (Matye 12:28) 

Vrè wayòm nan se nan lavni—pa kounye a jan Mak montre a: 

47 Si je ou fè ou tonbe nan peche, rache l' voye. Li pi bon pou ou 
antre nan wayòm Bondye a ak yon sèl je, pase pou ou gen de je epi 
pou yo voye l' je ou je sou ou... (Mak 9:47). 

23 Jezi gade disip li yo toutotou l, li di yo: “Ala difisil sa ap difisil pou 
moun ki rich antre nan wayòm Bondye a!” 24 Disip yo te sezi tande 
pawòl li yo. Men, Jezi reponn yo ankò: “Mezanmi, ala difisil sa ap 
difisil pou moun ki mete konfyans yo nan richès antre nan wayòm 
Bondye a! 25 Li pi fasil pou yon chamo pase nan twou yon zegwi 
pase pou yon rich antre nan wayòm Bondye a” (Mak 10:23-25). 

25 An verite, m ap di nou sa: Mwen p ap bwè diven ankò, jouktan 
jou m ap bwè yon diven nèf nan wayòm Bondye a” (Mak 14:25). 

43 Jozèf, moun Arimate a, yon manm konsèy enpòtan, ki li menm 
tou t ap tann wayòm Bondye a, vini epi li pran kouraj ... (Mak 
15:43). 

Jezi te anseye ke wayòm nan pa fè pati mond sa a kounye a: 
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36 Jezi reponn: “Wayòm mwen an pa tankou moun lemonn sa a. Si 
wayòm mwen an te tankou moun lemonn sa a, sèvitè m yo ta 
goumen pou m pa tonbe nan men jwif yo. Men kounye a, wayòm 
mwen an pa soti isit la” (Jan 18:36). 

Jezi te anseye ke wayòm nan ap vini apre li retounen kòm Wa li a: 

31 “Lè Pitit Lòm nan vini nan tout glwa li, ak tout zanj Bondye yo avè 
l, lè sa a l ap chita sou twòn glwa li a. 32 Tout nasyon yo pral rasanble 
devan li, epi li pral separe yo youn ak lòt, menm jan yon bèje separe 
mouton l yo ak kabrit yo. 33 Epi li pral mete mouton yo sou bò dwat 
li, men kabrit yo sou bò gòch li. 34 Lè sa a, wa a va di moun ki sou 
bò dwat li yo: Vini non, nou menm ki resevwa benediksyon Papa 
m, vin pran posesyon wayòm ki te prepare pou nou depi lè Bondye 
t ap kreye lemonn. (Matye 25:31-34) 

Piske Wayòm Bondye a pa la, nou p ap wè yon vrè litopi jiskaske li fin etabli. 
Piske pifò moun pa konprann wayòm Bondye a, yo pa rive konprann kijan 
gouvènman renmen l lan fonksyone. 

Wayòm Bondye a p ap vini “tout tan tout moun lòt nasyon yo pa antre” 
(Women 11:25)—e sa poko rive. 

Ki jan Jezi te di wayòm nan ye? 

Jezi te bay kèk eksplikasyon sou sa Wayòm Bondye a ye: 

26 Li di yo ankò: “Wayòm Bondye a, se tankou yon nonm ki simen 
grenn nan tè a. 27 epi li ta dòmi lannwit epi leve lajounen, pou grenn 
nan jèmen epi grandi, li menm li pa konn kijan pou l fè sa. 28 Paske, 
tè a poukont li pou l pwodui rekòt: premye fèy yo pouse, answit 
fèy yo, apre sa grenn yo parèt aklè, apre sa grenn yo plen nan tèt 
la. 29 Men, lè grenn yo mi, lamenm li mete kouto digo a, paske rekòt 
la rive” (Mak 4:26-29). 

18  Apre sa, li di yo: “A kisa wayòm Bondye a sanble? Ak kisa mwen 
ta konpare l? 19 Li tankou yon grenn moutad yon nonm pran li 
plante nan jaden li; li grandi, li vin tounen yon gwo pyebwa, epi 
zwazo nan syèl la fè nich nan branch li yo.” 20 Epi li di ankò: “Ak kisa 
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pou m konpare wayòm Bondye a? 21 Li tankou ledven yon fanm 
pran, li mete l nan twa mezi farin jiskaske tout pen an leve” (Lik 
13:18-21). 

Parabòl sa yo sijere ke, okòmansman, Wayòm Bondye a piti anpil, men l ap 
vin pi gwo—finalman l ap sou yon linivè enfini. 

Lik te ekri tou: 

29 Yo pral soti nan lès ak nan lwès, nan nò ak nan sid, epi y ap chita 
nan wayòm Bondye a (Lik 13:29). 

Konsa, Wayòm Bondye a pral gen moun ki soti toupatou sou latè. Li PA pral 
limite sèlman ak moun ki gen zansèt Izrayelit oswa gwoup etnik espesifik. 
Moun, soti toupatou, pral chita nan wayòm sa a. 

Lik 17 ak Wayòm nan 

Lik 17:20-21 fè kèk moun pèpleks. Men, anvan nou rive sou sa, remake ke 
moun pral manje nan Wayòm Bondye a: 

15 “Benediksyon pou moun ki va manje pen nan wayòm Bondye a!” 
(Lik 14:15). 

Piske moun pral (nan lavni) manje nan Wayòm Bondye a, se pa sèlman yon 
bagay yo mete sou kote nan kè yo kounye a, malgre move 
tradiksyon/malantandi Lik 17:21 ki sijere lekontrè. 

Tradiksyon Moffatt la pou Lik 17:20-21 ka ede kèk moun konprann: 

20 Kounye a, lè Farizyen yo te mande Jezi kilè Wayòm Bondye a t ap 
vini, Jezi reponn yo: Wayòm Bondye a pa vini konsa konsa. 21 Ni yo 
p'ap di: Men li bò isit! Oubyen: Men li bò la! Paske, men wayòm 
Bondye a nan mitan nou. (Lik 17:20-21, AFV; gade tou tradiksyon 
NASB ak ESV yo) 

Remake byen Jezi t ap pale ak Farizyen ki pa konvèti, ki te gen karaktè 
kannal, epi ki te ipokrit. Jezi “reponn yo” — se Farizyen yo ki te poze Jezi 
kesyon an. Yo te refize rekonèt li. 
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Èske yo te nan LEGÈLIZ la? Non! 

Jezi pa t ap pale de yon legliz ki pral òganize byento. Ni li pa t ap pale de 
santiman nan lespri a oswa nan kè a. 

Jezi t ap pale de RÈY li a! Farizyen yo pa t ap poze l kesyon sou yon legliz. 
Yo pa t konn anyen sou okenn legliz Nouvo Testaman ki ta pral kòmanse 
byento. Yo pa t ap poze l kesyon sou yon kalite bèl santiman. 

Si yon moun panse Wayòm Bondye a se LEGLIZ la — epi Wayòm Bondye a 
te “anndan” Farizyen yo — èske LEGLIZ la te anndan Farizyen yo? Se vre wi 
non! 

Yon konklizyon konsa vrèman ridikil, pa vre? Pandan ke gen kèk tradiksyon 
Pwotestan ki tradui yon pati nan Lik 17:21 kòm “Wayòm Bondye a “anndan 
nou” (NKJV/KJV), menm Bib Katolik Women Nouvo Jerizalèm nan tradui sa 
kòrèkteman kòm “wayòm Bondye a nan mitan nou”. 

Jezi te pami, nan mitan, Farizyen yo—Li te gen pou l vin Wa nan Wayòm sa 
a. Kounye a, Farizyen yo te panse yo t ap tann Wayòm Bondye a avèk 
enpasyans. Men, yo te mal konprann li. Jezi te eksplike ke li pa t ap yon 
Wayòm lokal, oswa limite pou Jwif yo sèlman, jan yo te sanble panse a (ni 
yon legliz jan kèk moun kwè kounye a). Wayòm Bondye a pa t ap sèlman 
youn nan anpil wayòm imen ak vizib ke moun te ka montre oswa wè, epi 
di: "Men li, isit la" oswa "men Wayòm nan, lòt bò a". 

Jezi li menm te fèt pou l te WA nan Wayòm sa a, jan l te di Pilat klèman (Jan 
18:36-37). Konprann ke Bib la souvan itilize mo "wa" ak "wayòm" yon fason 
entèchanjabl (pa egzanp, Danyèl 7:17-18,23). WA Wayòm Bondye a nan 
lavni te kanpe la menm kote a, bò kote Farizyen yo. Men, yo pa t rekonèt li 
kòm wa yo (Jan 19:21). Lè l retounen, lemonn ap rejte li (Revelasyon 19:19). 

Jezi te kontinye, nan vèsè sa yo nan Lik 17, pou l dekri dezyèm vini li a, lè 
Wayòm Bondye a pral gouvènen TOUT LATÈ A (lè l sèvi avèk tradiksyon 
Moffatt la): 

22 Li di disip li yo: “Gen jou k ap vini kote n ap anvi genyen menm 
yon sèl jou pou Pitit Lòm nan. 23 Moun pral di: 'Gade, men li!' 'Gade, 
men li!' Men pa soti, pa kouri dèyè yo. 24 Paske, menm jan ak zèklè 
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ki klere soti nan yon bout syèl la rive nan lòt bout la, se konsa Pitit 
Lòm nan ap ye nan jou pa l la. 25 Men, li dwe premyeman andire 
anpil soufrans epi jenerasyon sa a rejte l. (Lik 17:22-25, Moffatt) 

Jezi te pale de zèklè k ap flache, menm jan ak nan Matye 24:27-31, kote l 
ap dekri dezyèm vini li pou l DIRIJE lemonn antye. Jezi pa di pèp li a p ap ka 
wè l lè l retounen—y ap ka wè l (gade Travay Apot yo 1:11). 

Men, pifò moun p ap rekonèt li kòm WA yo (Revelasyon 11:15) epi y ap 
goumen kont li (Revelasyon 19:19)! Anpil moun ap panse Jezi reprezante 
Antikris la. Jezi pa t ap di ke Wayòm Bondye a te nan mitan Farizyen sa yo—
Li te di yo yon lòt kote ke yo pa t ap nan Wayòm nan poutèt ipokrizi yo 
(Matye 23:13-14). Ni Jezi pa t ap di ke Legliz la t ap Wayòm nan. 

Wayòm Bondye a se yon bagay lèzòm pral kapab ANTRE yon jou — menm 
jan ak lè moun ki jis yo pral rezire! Men, menm Abraram ak lòt patriyach 
yo poko la (gade Ebre 11:13-40). 

Disip yo te konnen Wayòm Bondye a pa t anndan yo pèsonèlman lè sa a, 
epi li te dwe parèt jan sa ki annapre a, ki te vini apre Lik 17:21, montre: 

11 Kounye a, pandan disip yo t ap tande bagay sa yo, Jezi rakonte 
yon lòt parabòl, paske li te toupre Jerizalèm, epi yo te panse 
wayòm Bondye a tapral parèt touswit (Lik 19:11). 

Wayòm nan te klèman nan lavni 

Ki jan ou ka konnen si Wayòm nan toupre? Pou reponn kesyon sa a, Jezi te 
site evènman pwofetik yo (Lik 21:8-28) epi li te anseye: 

29 Gade pye fig frans lan ak tout lòt pyebwa yo. 30 Lè yo deja ap 
boujonnen, nou wè epi nou konnen pou tèt pa nou ke sezon lete a 
pre.31Konsa, ou menm tou, Lè n'a wè bagay sa yo rive, konnen 
wayòm Bondye a toupre (Lik 21:29-31). 

Jezi te vle pèp li a swiv evènman pwofetik yo pou yo konnen ki lè Wayòm 
nan t ap vini. Jezi te di pèp li a yon lòt kote pou yo veye epi peye atansyon 
sou evènman pwofetik yo (Lik 21:36; Mak 13:33-37). Malgre pawòl Jezi yo, 
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anpil moun pa pran tan pou yo gade evènman mondyal ki lye ak pwofetik 
yo. 

Nan Lik 22 ak 23, Jezi te montre ankò ke Wayòm Bondye a se yon bagay ki 
t ap gen pou akonpli nan lavni lè li te anseye: 

15 “Se avèk anpil anvi mwen te anvi manje manje Pak sa a avèk nou 
anvan m soufrans lan; 16 Paske, m'ap di nou sa: Mwen p'ap manje 
l' ankò jouktan li fin pran tout sa ki nesesè nan wayòm Bondye a.  
17 Apre sa, li pran yon gode, li di Bondye mèsi, li di: Pran gode sa a, 
separe l' ant nou menm. 18  Paske, m ap di nou sa: Mwen p ap bwè 
diven ankò jouktan wayòm Bondye a vini” (Lik 22:15-18). 

39 Men, youn nan kriminèl yo ki te krisifye avèk li t ap joure l, li di l 
konsa: “Si ou se Kris la, sove tèt ou epi sove nou tou.” 40 Kanmarad 
li a te repwoche l', li di l' konsa: -Ou pa pè Bondye? Ou menm tou, 
ou nan kondanasyon avèk li. 41 Epi nou gen rezon pou sa, paske nou 
merite sa, paske nou resevwa rekonpans dapre sa nou te fè, men 
nonm sa a pa fè anyen ki mal.” 42 Epi li di Jezi konsa: “Senyè, sonje 
m lè w'a antre nan wayòm ou an.” 43 Men, Jezi di li: “Amèn, m ap 
di ou sa: Jodi a ou ap avè m nan Paradi.” (Lik 23:39-43, Arameyen 
an senp) 

Wayòm Bondye a pa t vini touswit apre yo te fin touye Jezi, jan Mak ak Lik 
montre nou sa: 

43 Jozèf, moun Arimate a, yon manm konsèy enpòtan, ki li menm 
tou t ap tann wayòm Bondye a, vini epi li pran kouraj ... (Mak 
15:43). 

51 Li te moun Arimate, yon vil jwif, epi li menm tou li t ap tann 
wayòm Bondye a (Lik 23:51). 

Se apre rezirèksyon an (1 Korentyen 15:50-55) kretyen yo pral fèt ankò pou 
yo antre nan Wayòm Bondye a, jan Jan ekri: 

3 Jezi reponn li: “An verite, m ap di ou sa: Yon moun p ap ka wè 
wayòm Bondye a si li pa fèt yon lòt fwa.” 4 Nikodèm di li: “Kòman 
yon nonm ka fèt lè l fin granmoun? Èske l ka antre nan vant 
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manman l pou l fèt yon dezyèm fwa?” 5 Jezi reponn li: “An verite, 
m ap di ou sa: Moun pa ka antre nan wayòm Bondye a si li pa fèt 
nan dlo ak nan Lespri.” (Jan 3:3-5) 

Se sèlman pèp Bondye a ki pral wè Wayòm Bondye a apre milenè a. 

Kounye a, tanpri konprann pi byen ke apre Jezi te resisite, Li te anseye ankò 
sou Wayòm Bondye a: 

3 Apre soufrans li, li te prezante tèt li vivan tou avèk anpil prèv ki pa 
ka rejte. Pandan karant jou, li te parèt devan yo, epi li t ap pale sou 
bagay ki konsène wayòm Bondye a (Travay Apot yo 1:3). 

Premye ak dènye sèmon Jezi te bay yo te pale de Wayòm Bondye a! Jezi 
te vini kòm mesaje pou l anseye sou Wayòm sa a. 

Jezi te fè Apot Jan ekri tou sou Wayòm milenè Bondye a ki t apral sou tè a. 
Remake sa li te fè Jan ekri: 

4 Mwen te wè nanm moun yo te koupe tèt yo poutèt yo t ap bay 
temwayaj Jezi a ak poutèt pawòl Bondye a, moun ki pa t adore bèt 
la ni imaj li a, moun ki pa t resevwa mak li sou fwon yo ni sou men 
yo. Yo viv, yo gouvènen avèk Kris la pandan mil ane (Revelasyon 
20:4). 

Premye kretyen yo te anseye ke Wayòm milenè Bondye a t ap sou tè a epi 
ranplase gouvènman mond lan jan Bib la anseye a (gade Revelasyon 5:10, 
11:15). 

Si Wayòm Bondye a tèlman enpòtan, poukisa pifò moun pa tande pale de 
li anpil? 

An pati paske Jezi te rele li yon mistè: 

11 Epi li di yo: “Pou nou menm, yo ba nou pouvwa pou nou konnen 
mistè wayòm Bondye a; men pou moun ki deyò yo, tout bagay vini 
an parabòl” (Mak 4:11). 

Menm jodi a, vrè Wayòm Bondye a se yon mistè pou pifò moun, menm jan 
ak anpil nan plan Bondye a (gade tou liv gratis nou an, sou entènèt nan  
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www.ccog.org tit: MISTÈ PLAN BONDYE A Poukisa Bondye te kreye tout 
bagay? Poukisa Bondye te kreye ou?). 

Konsidere tou ke Jezi te di ke fen (tan an) ap vini (byento) APRÈ yo fin 
preche levanjil wayòm nan nan tout mond lan kòm yon TEMWAYAJ: 

14 Epi bon nouvèl wayòm nan pral preche sou tout latè pou tout 
nasyon ka tande mesaj la. Lè sa a, lafen an ap vini (Matye 24:14). 

Pwoklame levanjil Wayòm Bondye a enpòtan e li dwe akonpli. nan fen tan 
sa yo se yon “bon mesaj” paske li ofri vrè espwa pou malè limanite yo, 
malgre sa lidè politik yo ka anseye. 

Si ou konsidere pawòl Jezi yo, li ta dwe klè ke vrè legliz kretyen an ta dwe 
pwoklame levanjil wayòm nan kounye a. Sa ta dwe pi gwo priyorite pou 
Legliz la. Epi pou fè sa byen, yo ta dwe itilize plizyè lang. Se sa a Legliz 
Bondye Ki Kontinye fè efò pou l fè. Se poutèt sa yo tradui ti liv sa a nan 
plizyè douzèn lang. 

Jezi te anseye pifò moun PA t ap aksepte chemen l lan: 

13 “Antre nan pòt etwat la; paske pòt la laj, chemen ki mennen nan 
destriksyon an gran, epi gen anpil moun ki pase nan li. 14 Paske pòt 
ki jis la, chemen ki difisil la mennen nan lavi a. Men, se kèk moun 
ki jwenn li. (Matye 7:13-14) 

Levanjil Wayòm Bondye a mennen nan lavi! 

Li ka enteresan pou nou note ke byenke pifò moun ki deklare yo se kretyen 
yo sanble pa konnen lide ke Kris te mete aksan sou preche levanjil Wayòm 
Bondye a, teyolojyen ak istoryen sekilye yo souvan konprann ke se sa Bib 
la anseye tout bon vre. 

Men, Jezi li menm te espere disip li yo pou yo anseye levanjil Wayòm 
Bondye a (Lik 9:2,60). Piske wayòm nan lavni an pral baze sou lwa Bondye 
yo, li pral pote lapè ak pwosperite—epi obeyi lwa sa yo nan epòk sa a 
mennen nan vrè lapè (Sòm 119:165,172; Efezyen 2:15). 

Epi bon nouvèl wayòm nan te deja konnen nan ekriti Ansyen Testaman yo.  

http://www.ccog.org/
https://www.cogwriter.com/mystery-gods-plan-why-did-god-create-anything.pdf
https://www.cogwriter.com/mystery-gods-plan-why-did-god-create-anything.pdf
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3. Èske yo te konnen Wayòm nan nan Ansyen Testaman 
an? 

Premye ak dènye sèmon Jezi a ki anrejistre te gen ladan l pwoklamasyon 
levanjil Wayòm Bondye a (Mak 1:14-15; Travay Apot yo 1:3). 

Wayòm Bondye a se yon bagay Juif nan epòk Jezi a te dwe konnen yon 
bagay sou li, paske yo te mansyone l nan ekriti yo, ke nou rele Ansyen 
Testaman an kounye a. 

Danyèl te anseye sou Wayòm nan 

Pwofèt Danyèl te ekri: 

40 Epi katriyèm wayòm nan pral gen menm fòs ak fè, paske fè kase 
an miyèt moso epi kraze tout bagay; epi menm jan fè kraze an 
miyèt moso, wayòm sa a pral kraze an miyèt moso epi kraze tout 
lòt yo. 41 Ou te wè pye yo ak zòtèy yo, mwatye fèt ak ajil, mwatye 
fèt ak fè. Men, wayòm sa a pral divize. Men, l ap gen fòs fè a ladan 
l, menm jan ou te wè fè melanje ak ajil la. 42 Menm jan zòtèy pye 
yo te mwatye an fè, mwatye an ajil, se konsa wayòm nan ap 
mwatye fò, mwatye frajil. 43 Menm jan ou te wè fè melanje ak ajil, 
yo pral melanje ak grenn lèzòm; men yo p ap kole youn ak lòt, 
menm jan fè pa melanje ak ajil. 44 Nan rèy wa sa yo, Bondye syèl la 
ap tabli yon lòt wayòm ki p'ap janm detwi. Wayòm nan p'ap pase 
bay lòt pèp. L'ap kraze tout wayòm sa yo, l'ap detwi yo nèt. L'ap 
rete la pou tout tan. (Danyèl 2:40-44) 

18 Men, moun apa pou Bondye ki anwo nan syèl la va resevwa 
wayòm nan, y'a pran wayòm nan pou tout tan, wi, pou tout tan.' 
(Danyèl 7:18) 

21 “Mwen t ap gade, epi kòn sa a t ap fè lagè ak sen yo, epi li t ap 
genyen yo, 22 jouktan Ansyen Jou yo vini, epi yo jije an favè sen 
Bondye ki anwo nan syèl la, epi lè a rive pou sen yo pran wayòm 
nan pou yo. (Danyèl 7:21-22) 
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Nan liv Danyèl la, nou aprann ke gen yon lè Wayòm Bondye a pral detwi 
tout wayòm ki nan mond lan epi l ap dire pou tout tan. Nou aprann tou ke 
sen yo pral gen wòl pa yo nan resevwa wayòm sa a. 

Anpil pòsyon nan pwofesi Danyèl yo se pou epòk nou an nan 21yèm syèk 
la.  

Gade kèk pasaj nan Nouvo Testaman an: 

12 “Dis kòn ou te wè yo se dis wa ki poko resevwa pouvwa pou 
wayòm nan, men yo resevwa pouvwa pou yon èdtan kòm wa 
ansanm ak bèt la.” 13 Yo tout gen yon sèl lide, y'a bay bèt la pouvwa 
ak otorite yo. 14 Yo pral goumen ak Ti Mouton an, epi Ti Mouton an 
pral genyen batay la sou yo, paske li se Seyè tout chèf, li se Wa tout 
wa. Moun ki avèk li yo, se yo menm ki rele, se yo menm ki chwazi, 
se yo menm ki fidèl.” (Revelasyon 17:12-14) 

Konsa, nou wè nan Ansyen ak Nouvo Testaman yo konsèp ke pral gen yon 
wayòm terès nan fen tan an ak dis pati epi ke Bondye pral detwi li epi etabli 
wayòm li an. 

Ezayi te anseye sou Wayòm nan 

Bondye te enspire Ezayi pou l ekri sou premye pati Wayòm Bondye a, rèy 
mil ane a ke yo rekonèt kòm milenè a, nan fason sa a: 

1 Yon branch bwa pral pouse nan tij Izayi a, yon branch pral pouse 
soti nan rasin li. 2 Lespri Senyè a va poze sou li, Lespri sajès ak 
konpreyansyon, Lespri konsèy ak fòs, Lespri konesans ak krentif 
pou Senyè a. 

3 Li pran tout plezi l' nan gen krentif pou Seyè a. Li p'ap jije dapre 
sa l' wè ak pwòp je l', ni li p'ap jije dapre sa l' tande. 4 Men, l'ap jije 
pòv yo avèk jistis, l'ap jije yo avèk jistis. pou moun ki dou sou latè 
yo; L'ap frape latè ak baton bouch li, Ak souf bouch li, L'ap touye 
mechan yo. 5 Jistis va sèvi kòm sentiwon nan ren li, fidelite va sèvi 
kòm sentiwon nan ren li. 
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6 Lou pral rete ak ti mouton, leyopa pral kouche ak jenn kabrit, ti 
bèf, jenn lyon ak bèf gra pral ansanm. Epi yon timoun pral mennen 
yo. 7 Bèf ak lous pral manje zèb chèch, pitit yo pral kouche ansanm. 
Lyon pral manje pay tankou bèf. 8 Ti bebe nan tete va jwe bò twou 
kobra a, epi timoun sevre va mete men l nan twou sèpan an. 9 Yo 
p'ap ni fè mal, ni detwi anyen sou tout mòn sakre mwen an, paske 
tout peyi a pral plen konesans Seyè a, menm jan dlo yo kouvri 
lanmè a. 

10 “Jou sa a, va gen yon rasin Izayi ki va kanpe tankou yon drapo 
pou pèp yo. Moun lòt nasyon yo va chache l', epi l'a gen yon bèl 
plas pou poze kò l'.” (Ezayi 11:1-10) 

Rezon ki fè mwen refere a sa kòm premye pati a oswa premye faz Wayòm 
Bondye a, se paske sa a se yon tan kote li pral fizik (anvan lè vil sen an, 
Nouvo Jerizalèm nan desann soti nan syèl la, Revelasyon 21) epi li pral dire 
mil ane. Ezayi te konfime aspè fizik faz sa a lè li te kontinye ak: 

11 Jou sa a, Seyè a va lonje men l' ankò yon dezyèm fwa pou l' 
delivre rès pèp li a ki rete nan peyi Lasiri ak nan peyi Lejip, nan peyi 
Patwòs ak nan peyi Kouch, nan peyi Elam ak nan peyi Chenea, nan 
peyi Amat ak nan zile ki bò lanmè yo. 

12 L'ap leve yon drapo pou tout nasyon yo. L'ap rasanble moun pèp 
Izrayèl yo te depòte yo. L'ap rasanble tout moun Jida ki te gaye 
toupatou sou latè. 13 Moun Efrayim yo p'ap jalouzi ankò. Moun ki 
gen lènmi Jida yo p'ap ankò. Moun Efrayim yo p'ap jalouzi moun 
Jida yo ankò. Moun Jida yo p'ap ni maltrete moun Efrayim yo. 14 

Men, yo pral vole desann sou zepòl Filisti yo nan direksyon solèy 
kouche. Ansanm, yo pral piye moun ki soti bò solèy leve yo. Yo pral 
mete men yo sou Edòm ak Moab. Moun Amon yo pral obeyi yo. 15 

Seyè a pral detwi tout lang lanmè Lejip la. Avèk gwo van li, l'ap 
soufle pwen l' sou larivyè a. L'ap frape sèt kouran dlo yo. L'ap fè 
moun janbe lòt bò dlo a ak pye sèk. 16 Pral gen yon gran wout pou 
rès pèp li a ki pral rete nan peyi Lasiri a, menm jan sa te ye pou pèp 
Izrayèl la jou yo te soti kite peyi Lejip la. (Ezayi 11:11-16) 

Ezayi te resevwa enspirasyon tou pou l ekri: 
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2 Kounye a, nan dènye jou yo, mòn kay Seyè a va pi wo pase tout 
lòt mòn yo. L'ap kanpe byen wo anlè ti mòn yo. Tout nasyon va 
anvayi li. 3 Anpil moun pral vini, y'a di: -Ann ale sou mòn Seyè a! 
Ann ale nan kay Bondye Jakòb la! L'a moutre nou chemen l' yo, n'a 
mache nan chemen l' yo. Paske lalwa a ap soti nan Siyon, Epi 
pawòl Seyè a soti Jerizalèm. 4 L'ap jije nasyon yo, l'ap regle anpil 
pèp. Y'ap fè nepe yo tounen zouti pou chari, y'ap fè lans yo tounen 
kouto pou koupe zèb. Nasyon p'ap leve nepe kont lòt nasyon, ni 
yo p'ap aprann lagè ankò. ... 11 Lèzòm gen je awogan, y'ap bese tèt 
yo. Se Seyè a sèl ki va leve nan syèl la jou sa a. (Ezayi 2:2-4,11) 

Konsa, se pral yon tan lapè utopik sou tè a. Finalman, sa ap dire pou tout 
tan, avèk Jezi k ap gouvènen. Baze sou plizyè pasaj nan Bib la (Sòm 90:4; 
92:1; Ezayi 2:11; Oze 6:2), Talmid Jwif la anseye ke sa dire 1,000 ane 
(Babylonian Talmud: Tractate Sanhedrin Folio 97a). 

Ezayi te resevwa enspirasyon pou l ekri tou sa ki annapre yo: 

6 Paske, yon timoun fèt pou nou, yo ban nou yon pitit gason. 
Gouvènman an ap sou zepòl li. Y'a rele l': Moun ki bèl anpil, 
Konseye, Bondye ki gen tout pouvwa, Papa ki la pou tout tan, Prens 
lapè. 7 Gouvènman l' lan va fè grandi, l'ap viv ak kè poze san fen. 
L'ap mete tout moun sou fotèy David la ak sou tout wayòm li an. 
L'ap mete l' kanpe fèm nan jijman ak jistis. Depi lè sa a, pou tout 
tan. Se Seyè ki gen tout pouvwa a ki pral fè sa ak tout fòs li. (Ezayi 
9:6-7) 

Remake byen ke Ezayi te di ke Jezi t ap vini epi etabli yon wayòm avèk yon 
gouvènman. Pandan ke anpil moun ki deklare yo se Kris la site pasaj sa a, 
sitou nan mwa Desanm chak ane, yo gen tandans inyore ke li plis pwofetize 
pase lefèt ke Jezi t ap fèt. Bib la montre ke Wayòm Bondye a gen yon 
gouvènman ak lwa sou sijè yo, epi ke Jezi pral wa sou li. Ezayi, Danyèl ak lòt 
moun te pwofetize sa. 

Lalwa Bondye yo se chemen lanmou (Matye 22:37-40; Jan 15:10) epi 
Wayòm Bondye a pral gouvène dapre lwa sa yo. Kidonk, Wayòm Bondye a, 
kèlkeswa jan anpil moun nan mond lan wè li, pral baze sou lanmou. 
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Sòm ak plis ankò 

Se pa sèlman Danyèl ak Ezayi Bondye te enspire pou ekri konsènan Wayòm 
Bondye a ki gen pou vini an. 

Ezekyèl te resevwa enspirasyon pou l ekri ke moun ki soti nan tout tribi 
Izrayèl yo (pa sèlman Juif yo) ki te gaye pandan gwo tribilasyon an t ap 
rasanble ansanm nan wayòm milenè a: 

17 Se poutèt sa, di yo: Men sa Seyè a, Bondye a, di: M'ap ranmase 
nou nan mitan pèp yo, m'ap rasanble nou nan peyi kote mwen te 
gaye nou yo. M'ap ba nou peyi Izrayèl la. 18 Epi y'a ale la, epi y'a 
pran tout bagay degoutan ak tout vye bagay ki te ladan l' yo. 19 Lè 
sa a, m'ap ba yo yon sèl kè, m'ap mete yon nouvo lespri nan yo. 
M'ap retire kè di a nan kò yo a, m'ap ba yo yon kè ki fèt ak chè. 20 

Konsa, yo ka mache dapre lòd mwen yo, kenbe kòmandman 
mwen yo epi fè yo. Lè sa a, y'a tounen pèp mwen, epi mwen 
menm m'a tounen Bondye yo. 21 Men, kanta pou moun ki swiv 
move lanvi ak bagay degoutan yo, m'ap fè yo peye pou sa yo fè 
a. Se mwen menm, Seyè a, ki di sa. (Ezekyèl 11:17-21) 

Desandan tribi Izrayèl yo p ap gaye ankò, okontrè y ap obeyi lwa Bondye 
yo epi y ap sispann manje bagay ki degoutan (Levitik 11; Detewonòm 14). 

Remake sa ki annapre yo nan Sòm yo konsènan bon nouvèl wayòm Bondye 
a: 

27 Tout moun sou latè ap sonje Seyè a epi y'ap tounen vin jwenn li, 
tout fanmi nasyon yo ap adore devan ou. 28 Paske wayòm nan se 
pou Seyè a, epi li gouvènen nasyon yo. (Sòm 22:27-28) 

6 Twòn ou, o Bondye, la pou tout tan. Yon baton jistis se baton 
wayòm ou an. (Sòm 45:6) 

1 Chante yon chante nèf pou Seyè a! Nou tout ki rete sou latè, 
chante pou Seyè a! 2 Chante pou Seyè a, fè lwanj non li; Chak jou, 
fè konnen bon nouvèl delivrans li. 3 Fè nasyon yo konnen glwa li. Fè 
tout pèp yo konnen mèvèy li yo. (Sòm 96:1-3; gade tou 1 Kwonik 
16:23-24) 
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10 Tout travay ou yo ap fè lwanj ou, O Senyè, epi tout moun ki sen 
ou yo ap beni ou. 11 Y'a pale de glwa wayòm ou an, Y'a pale de 
pouvwa ou, 12 Pou fè lèzòm konnen gwo mèvèy li yo, ak bèlte glwa 
wayòm li an. 13 Wayòm ou an se yon wayòm pou tout tan, epi 
dominasyon ou la pou tout jenerasyon. (Sòm 145:10-13) 

Plizyè ekriven nan Ansyen Testaman an te ekri tou sou aspè wayòm nan 
(pa egzanp Ezekyèl 20:33; Obadya 21; Miche 4:7). 

Konsa, lè Jezi te kòmanse anseye levanjil Wayòm Bondye a, moun ki t ap 
koute l yo te gen yon sèten konesans sou konsèp debaz la. 
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4. Èske Apot yo te anseye Levanjil Wayòm nan? 

Pandan ke anpil moun aji tankou levanjil la se jis bon nouvèl konsènan 
pèsonalite Jezi a, reyalite a se ke disip Jezi yo te anseye levanjil Wayòm 
Bondye a. Se mesaj sa a Jezi te pote. 

Apot Pòl te ekri sou Wayòm Bondye a ak Jezi a: 

8 Epi li antre nan sinagòg la, li pale avèk konviksyon pandan twa 
mwa, li diskite ak moun sou bagay wayòm Bondye a, li t ap konvenk 
yo (Travay Apot yo 19:8). 

25 Kounye a mwen konnen nou tout, nan mitan nou m t ap preche 
wayòm Bondye a. (Travay Apot yo 20:25) 

23 Konsa, lè yo te fikse l' yon jou, anpil moun te vin jwenn li kote li 
te rete a. Depi nan maten rive nan aswè, li t'ap esplike yo wayòm 
Bondye a, li pran lalwa Moyiz la ak pwofèt yo pou konvenk yo 
konsènan Jezi. ...31 Li t ap preche wayòm Bondye a epi li t ap anseye 
bagay ki konsène Senyè Jezikri yo avèk tout konfyans, san pèsonn 
pa t anpeche l fè sa (Travay Apot yo 28:23, 31). 

Remake byen ke Wayòm Bondye a pa sèlman konsène Jezi (byenke li se 
yon gwo pati ladan l), paske Pòl te anseye tou sou Jezi apa de sa li te anseye 
sou Wayòm Bondye a. 

Pòl te rele l levanjil Bondye a tou, men se te toujou levanjil Wayòm Bondye 
a: 

9 ... nou te anonse nou levanjil Bondye a ... 12 pou nou mache yon 
fason ki diy devan Bondye, li menm ki rele nou pou antre nan 
wayòm li ak nan glwa li. (1 Tesalonisyen 2:9,12) 

Pòl te rele l tou levanjil Kris la (Women 1:16). “Bon mesaj” Jezi a, mesaj li 
te anseye a. 

Konsidere ke se pa t sèlman yon levanjil sou pèsonalite Jezikri oubyen jis 
sou delivrans pèsonèl. Pòl te di levanjil Kris la gen ladan l obeyi Jezi, retou 
li, ak jijman Bondye a: 
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6 ... Bondye pou l peye tribilasyon pou moun k ap fè nou mal, 7 epi 
pou l ban nou, nou menm k ap soufri yo, repo ansanm ak nou lè 
Senyè Jezi a va parèt soti nan syèl la avèk zanj li yo ki gen pouvwa. 
8 nan gwo dife pou tire revanj sou moun ki pa konnen Bondye ak 
sou moun ki pa obeyi bon nouvèl Senyè nou an, Jezikri. 9 Moun sa 
yo pral pini ak yon destriksyon etènèl, lwen prezans Senyè a ak 
devan glwa pouvwa li a. 10 lè l vini, nan jou sa a, pou l resevwa glwa 
nan mitan moun pa l yo, pou tout moun ki kwè nan li admire l, 
paske yo te kwè temwayaj nou te bay nan mitan nou an (2 
Tesalonisyen 1:6-10). 

Nouvo Testaman an montre ke wayòm nan se yon bagay nou pral resevwa, 
se pa ke nou posede l nèt kounye a: 

28 n ap resevwa yon wayòm ki pa ka brannen (Ebre 12:28). 

Nou ka konprann epi anvi fè pati Wayòm Bondye a kounye a, men nou poko 
antre ladan l nèt. 

Pòl te konfime espesyalman ke yon moun pa antre nèt ale nan Wayòm 
Bondye a kòm yon moun mòtèl, jan sa rive apre rezirèksyon an: 

50 Kounye a, men sa m vle di, frè m yo: chè ak san pa ka eritye 
wayòm Bondye a; ni koripsyon pa ka eritye enkoripsyon. 51 Gade, 
m ap di nou yon mistè: Nou pa tout pral dòmi, men nou tout pral 
chanje fòm— 52 nan yon ti moman, nan yon bat je, lè dènye 
twonpèt la sonnen. Paske twonpèt la va sonnen, epi moun ki mouri 
yo va leve soti vivan san pouriti, epi nou menm nou va chanje fòm. 
(1 Korentyen 15:50-52) 

1 Se poutèt sa, m'ap mande ou devan Bondye ak devan Jezikri, Seyè 
a ki gen pou jije tout moun vivan yo ak tout moun mouri yo lè l' 
parèt ak lè l'ap wayòm li a. (2 Timote 4:1) 

Pòl pa sèlman te anseye sa, men li te anseye tou Jezi t ap remèt Wayòm 
nan bay Bondye Papa a: 

20 Men kounye a, Kris la resisite pami mò yo, li vin premye fwi pami 
moun ki mouri yo. 21 Paske, menm jan lanmò te vini pa mwayen 
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yon moun, se poutèt sa tou moun ki te kapab rezireksyon moun ki 
mouri yo te vini. 22 Paske, menm jan tout moun mouri nan Adan, se 
konsa tou tout moun ap jwenn lavi nan Kris la. 23 Men, chak moun 
nan pwòp lòd pa yo: Kris la kòm premye fwi yo, apre sa, moun ki 
pou Kris la, lè Kris la vini. 24 Apre sa, lafen an va vini, lè l'a remèt 
wayòm nan bay Bondye Papa a, lè l'a mete yon fen nan tout chèf, 
tout otorite ak tout pouvwa. 25 Paske li gen pou l gouvènen jouktan 
li fin mete tout lènmi l yo anba pye li. (1 Korentyen 15:20-25) 

Pòl te anseye tou ke moun ki enjis yo (ki vyole kòmandman yo) p ap eritye 
Wayòm Bondye a: 

9 Èske nou pa konnen moun ki mechan p'ap eritye wayòm Bondye 
a? Pa kite yo twonpe nou. Ni moun k'ap fè dezòd, ni moun k'ap sèvi 
zidòl, ni moun k'ap fè adiltè, ni moun ki omoseksyèl, ni moun k'ap 
viv poukont yo, 10 ni vòlè, ni avar, ni tafyatè, ni moun k'ap pale 
moun mal, ni dechèpiyè, p'ap eritye wayòm Bondye a. (1 
Korentyen 6:9-10) 

19 Kounye a, zèv lachè yo parèt aklè: se adiltè, fònikasyon, salte, vis, 
20 idolatri, maji, rayisman, kont, jalouzi, kòlè, anbisyon egoyis, 
divizyon, erezi,21jalouzi, asasina, bwè tafya, fè bweson ak lòt bagay 
konsa. Mwen di nou bagay sa yo davans, jan m te di nou sa deja: 
moun ki pratike bagay sa yo p ap eritye wayòm Bondye a. (Galatyen 
5:19-21) 

5Paske, konnen byen sa: ni moun ki viv nan move fòm, ni moun ki 
nan lenjistis, ni moun ki gen lanvi sou do moun (ki se moun ki sèvi 
zidòl), pa gen anyen pou eritye nan wayòm Kris la ak Bondye a. 
(Efezyen 5:5) 

Bondye gen prensip epi li mande repantans pou peche pou kapab antre 
nan wayòm li an. Apot Pòl te avèti ke gen kèk moun ki pa t ap anseye ke 
levanjil Jezi a se repons lan, men yon lòt ki se: 

3 Gras ak lapè pou nou ki soti nan Bondye Papa a ak nan Senyè nou 
Jezikri.4ki te bay tèt li pou peche nou yo, pou l te ka delivre nou 
anba move tan sa a, dapre volonte Bondye Papa nou an. 5 pou li 
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tout lwanj pou tout tan. Amèn. 6 Mwen sezi wè jan nou vire do bay 
moun ki te rele nou nan favè Kris la, pou n al swiv yon lòt levanjil. 7 

ki pa yon lòt; men gen kèk moun k'ap boulvèse nou epi ki vle 
detounen levanjil Kris la. 8 Men, menm si nou menm, oswa yon zanj 
ki soti nan syèl la ta anonse nou yon lòt bon nouvèl apa de sa nou 
te anonse nou an, madichon pou li. 9 Jan nou te di deja, se konsa m 
ap di ankò kounye a: si yon moun vin anonse nou yon lòt bon 
nouvèl apa de sa nou te resevwa a, madichon pou li. (Galatyen 1:3-
9) 

3 Men, mwen pè pou lespri nou pa pèvèti, menm jan sèpan an te 
twonpe Èv ak riz li. Se konsa tou nou p'ap gen pou nou kite Kris la 
fè sans. 4 Paske, si moun ki vini an ap preche yon lòt Jezi, yon Jezi 
nou pa t preche, oubyen si nou resevwa yon lòt Lespri ke nou pa t 
resevwa, oubyen yon lòt bon nouvèl ke nou pa t aksepte, nou mèt 
sipòte l byen! (2 Korentyen 11:3-4) 

Ki sa ki te "lòt" la ak "diferan" an, ki te vrèman fo levanjil la? 

Fo levanjil la gen plizyè pati. 

An jeneral, fo levanjil la se kwè ke ou pa oblije obeyi Bondye epi fè efò pou 
viv selon chemen Li pandan w ap pretann ou konnen Li (gade Matye 7:21-
23). Li gen tandans pou l oryante sou egoyis. 

Sèpan an te twonpe Èv pou l tonbe nan yon fo levanjil prèske 6000 ane de 
sa (Jenèz 3)—epi depi lè sa a lèzòm kwè yo konnen pi byen pase Bondye 
epi yo ta dwe deside byen ak mal poukont yo. Wi, apre Jezi te vini, yo te 
souvan tache non li ak plizyè fo levanjil—e sa kontinye konsa e l ap kontinye 
jis nan epòk dènye Antikris la. 

Kounye a, nan epòk Apot Pòl la, fo levanjil la te esansyèlman yon melanj 
Gnostik/Mistik verite ak erè. Gnostik yo te kwè fondamantalman ke 
konesans espesyal se sa ki te nesesè pou jwenn yon konpreyansyon 
espirityèl, ki gen ladan l sali. Gnostik yo te gen tandans kwè ke sa lachè a fè 
pa t gen okenn konsekans patikilye epi yo te opoze ak obeyi Bondye nan 
zafè tankou saba setyèm jou a. Youn nan fo lidè sa yo se te Simon Majis, ki 
te reprimande/avèti pa Apot Pyè (Travay Apot yo 8:18-21). 
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Men, li pa fasil 

Nouvo Testaman an montre ke Filip te anseye Wayòm Bondye a: 

5 Apre sa, Filip desann nan yon vil Samari, li t ap anonse Kris la bay 
moun yo... 12 Yo te kwè Filip pandan l t ap preche bagay konsènan 
wayòm Bondye a … (Travay Apot yo 8:5,12). 

Menm konsa, Jezi, Pòl ak disip yo te anseye ke li pa fasil pou yon moun 
antre nan Wayòm Bondye a: 

24 Lè Jezi wè jan l te tris anpil, li di: “Ala difisil sa ap difisil pou moun 
ki rich antre nan wayòm Bondye a! 25 Paske, li pi fasil pou yon 
chamo pase nan twou yon zegwi pase pou yon moun rich antre nan 
wayòm Bondye a.” 

26 Moun ki te tande sa yo di: “Ki moun ki ka sove?” 

27 Men, li di: “Bagay ki enposib pou lèzòm, posib pou Bondye.” (Lik 
18:24-27) 

22 “Nou dwe antre nan wayòm Bondye a nan mitan anpil 
tribilasyon.” (Travay Apot yo 14:22) 

3 Nou gen yon devwa pou nou toujou di Bondye mèsi pou nou, frè 
m' yo, jan sa ye kounye a. Sa ki apwopriye, paske lafwa nou ap 
grandi anpil, epi lanmou nou tout ap grandi youn pou lòt. 4 Konsa, 
mwen menm tou mwen fyè de nou nan mitan legliz Bondye yo, 
pou pasyans ak lafwa nou nan tout pèsekisyon ak tribilasyon nou 
andire. 5 Sa se prèv klè jijman Bondye ki jis, pou nou ka jwenn plas 
nou nan wayòm Bondye a, wayòm sa a n ap soufri tou. 6 Paske, se 
yon bagay ki jis devan Bondye pou l' fè moun k'ap fè nou maltrete 
yo soufri. 7 epi pou l ban nou, nou menm k ap soufri yo, repo 
ansanm ak nou lè Senyè Jezi a va parèt soti nan syèl la avèk zanj ki 
gen pouvwa li yo (2 Tesalonisyen 1:3-7). 

Akòz difikilte ki genyen nan epòk sa a, se sèlman kèk moun ki resevwa apèl 
epi chwazi kounye a nan epòk sa a pou fè pati de li (Matye 22:1-14; Jan 
6:44; Ebre 6:4-6). Gen lòt ki pral resevwa apèl pita, jan Bib la montre ke 
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moun ki “te pèdi chemen nan lespri yo pral vin gen konpreyansyon, epi 
moun ki te plenyen yo pral aprann doktrin” (Ezayi 29:24). 

Apot Pyè te anseye ke wayòm nan te etènèl, epi ke moun dwe obeyi levanjil 
Bondye a avèk dilijans oubyen pral gen jijman: 

10 Se poutèt sa, frè m' yo, fè plis efò toujou pou nou asire Bondye, 
lè nou rele nou ak lè nou chwazi nou. Paske, si nou fè bagay sa yo, 
nou p'ap janm bite. 11 Konsa, la ban nou dwa antre an abondans 
nan wayòm etènèl Senyè nou ak Sovè nou an, Jezikri. (2 Pyè 1:10-
11) 

17 Paske, lè a rive pou jijman an kòmanse ak kay Bondye a. Si l' 
kòmanse ak nou an premye, kisa k'ap rive moun ki pa obeyi bon 
nouvèl Bondye a? (1 Pyè 4:17) 

Dènye liv Bib la ak Wayòm nan 

Bib la anseye ke “Bondye se lanmou” (1 Jan 4:8,16) epi Jezi se Bondye (Jan 
1:1,14)—Wayòm Bondye a pral gen yon Wa ki se lanmou epi ki gen lwa ki 
sipòte lanmou, pa rayisman (gade Revelasyon 22:14-15). 

Bib la montre tou ke Bondye pral voye yon zanj ki pral pwoklame levanjil 
etènèl wayòm Bondye a (Revelasyon 14:6-7) epi apre sa yon lòt zanj pou fè 
remake ke malgre li parèt gran, Babilòn tonbe (Revelasyon 14:8-9). Mesaj 
sa yo pral konfimasyon sinatirèl levanjil ke mond lan pral deja resevwa kòm 
temwayaj epi yo sanble faktè pou "gwo foul moun" ki vin jwenn Bondye 
nan fen an (Revelasyon 7:9-14). Kontrèman ak dènye pouvwa babilonyen 
an ki pral leve epi tonbe (gade Revelasyon 18:1-18), faz final wayòm 
Bondye a ap dire pou tout tan: 

15 Lè sa a, setyèm zanj lan sonnen kònen klewon l' lan: Epi te gen 
gwo vwa ki t'ap di: “Wayòm lemonn sa a vin pou Seyè nou an ak 
pou Kris li a. L'ap gouvènen pou tout tan!” (Revelasyon 11:15). 

Jezi pral renye nan wayòm nan! Epi Bib la revele de nan tit li yo: 

16 Li gen yon non ekri sou rad li ak sou kwis li: WA WA YO, SÈYÈ 
SENYÈ YO (Revelasyon 19:16). 
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Men, èske Jezi se sèl moun ki pral renye? Gade pasaj sa a: 

4 Epi mwen te wè yon bann twòn, epi moun ki te chita sou yo, epi 
yo te konfye jijman an. Apre sa, mwen te wè nanm moun yo te 
koupe tèt yo poutèt yo te bay temwayaj Jezi a ak poutèt pawòl 
Bondye a, moun ki pa t adore bèt la ni imaj li a, moun ki pa t 
resevwa mak bèt la sou fwon yo ni sou men yo. Yo te viv, yo te 
gouvènen avèk Kris la pandan mil (1.000) an... 6 Benediksyon pou 
moun ki patisipe nan premye rezireksyon an, moun sa yo ki sen. 
Dezyèm lanmò a pa gen pouvwa sou yo. Men, y ap sèvi Bondye ak 
Kris la kòm prèt. Y ap gouvènen avè l pandan mil ane (Revelasyon 
20:4,6). 

Vrè kretyen yo pral resisite pou yo renye avèk Kris pandan mil ane! Wayòm 
nan ap dire pou tout tan (Revelasyon 11:15), men rèy premye sen resisite 
yo mansyone nan Revelasyon 20:6 la te dire sèlman mil ane. Se poutèt sa 
mwen te pale de sa pi bonè kòm premye faz wayòm nan—faz fizik la, faz 
milenè a, kontrèman ak faz final la, ki pi espirityèl. 

Liv Revelasyon an site plizyè evènman ki te rive ant faz milenè a ak faz final 
Wayòm Bondye a: 

7 Kounye a, lè mil ane yo va fini, yo pral lage Satan soti nan prizon 
li a. 8 epi l ap soti pou l twonpe nasyon ki nan kat kwen latè yo, Gòg 
ak Magòg, pou l rasanble yo pou yo ka goumen. Yo anpil tankou 
grenn sab bò lanmè. … 11 Lè sa a, mwen te wè yon gwo twòn blan 
ak Moun ki te chita sou li a. Latè ak syèl la te kouri disparèt devan 
l', epi pa t' gen plas pou yo. 12 Epi mwen wè tout moun ki mouri yo, 
piti kou gran, kanpe devan Bondye. Yo louvri yon bann liv. Yo louvri 
yon lòt liv, liv ki gen non moun ki gen lavi a. Yo jije tout moun ki 
mouri yo dapre sa yo te fè, dapre sa ki te ekri nan liv yo. 13 Lanmè 
a renmèt tout moun mouri ki te ladan l' yo. Lanmò ak kote mò yo 
ye a renmèt tout moun mouri ki te nan yo. Yo jije yo chak dapre sa 
yo te fè. 14 Apre sa, yo jete lanmò ansanm ak kote mò yo ye a nan 
letan dife a. Sa a se dezyèm lanmò a. 15 Epi tout moun ki pa t jwenn 
non yo ekri nan liv ki gen non moun ki gen lavi a, yo jete yo nan 
letan dife a (Revelasyon 20:7-8, 11-15). 



 

32 
 

Liv Revelasyon an montre ke pral gen yon faz pita nan wayòm nan ki vini 
apre rèy mil ane a ak apre dezyèm lanmò moun ki rejte repantans ak 
chemen Bondye yo pou tout tan: 

1 Kounye a, mwen te wè yon nouvo syèl ak yon nouvo tè, paske 
premye syèl la ak premye tè a te disparèt. Epitou, pa t gen lanmè 
ankò. 2 Apre sa, mwen menm Jan, mwen te wè vil sen an, nouvo 
Jerizalèm nan, k ap desann soti nan syèl la bò kot Bondye, byen 
abiye tankou yon lamarye, abiye pou mari l. 3 Epi mwen tande yon 
gwo vwa soti nan syèl la ki t'ap di: Gade, tant Bondye a se avèk 
lèzòm. L'ap rete avèk yo, y'ap yon pèp pou li. Bondye li menm ap 
avèk yo, l'ap Bondye yo. 4 Bondye gen pou siye tout dlo nan je yo. 
P'ap gen lanmò ankò, p'ap gen lapenn, p'ap gen rèl ankò. P'ap gen 
doulè ankò, paske ansyen bagay yo fin disparèt.” (Revelasyon 21:1-
4) 

1 Epi li montre m' yon rivyè dlo ki bay lavi, klè kou kristal, k'ap soti 
nan twòn Bondye ak Ti Mouton an. 2 Nan mitan lari a, sou chak bò 
larivyè a, te gen yon pyebwa ki bay lavi. Li te donnen douz fwi. Chak 
pyebwa te donnen chak mwa. Fèy pyebwa a te sèvi pou geri nasyon 
yo. 3 P'ap gen madichon ankò. Fotèy Bondye ak Fotèy Ti Mouton an 
va la. Sèvitè l' yo va sèvi li. 4 Y'a wè figi l', epi non l' va sou fwon yo. 
5 p'ap janm fè nwit la. Yo p'ap bezwen ni lanp ni limyè solèy, paske 
Mèt la, Bondye, ap klere yo. Epi y'a gouvènen pou tout tan. 
(Revelasyon 22:1-5) 

Remake byen ke rèy sa a, ki se apre mil ane yo, gen ladan l sèvitè Bondye 
yo epi li dire pou tout tan. Vil Sen an, ki te prepare nan syèl la, pral kite syèl 
la epi li pral desann sou tè a. Sa a se kòmansman faz final Wayòm Bondye 
a. Yon tan kote PA GEN DOULÈ NI SOUFRANS ANKÒ! 

Moun ki dou yo pral eritye tè a (Matye 5:5) ak tout bagay (Revelasyon 
21:7). Tè a, ki gen ladan Vil Sent lan ki pral sou li, pral pi bon paske chemen 
Bondye yo pral aplike. Konprann ke: 

7 Ogmantasyon gouvènman l lan ak lapè p'ap gen fen (Ezayi 9:7). 
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Li klè pral gen kwasans apre dènye faz Wayòm Bondye a kòmanse, paske 
tout moun pral obeyi gouvènman Bondye a. 

Sa pral yon moman ki pi gloriye: 

9 Men, jan sa te ekri nan Liv la: “Je pa t janm wè, zòrèy pa t janm 
tande, bagay moun pa t janm mete nan tèt yo, se sa Bondye te 
prepare pou moun ki renmen l yo.” 10 Men, Bondye revele yo ban 
nou pa mwayen Lespri li (1 Korentyen 2:9-10). 

Se yon tan lanmou, lajwa, ak rekonfò etènèl. Se pral yon tan fantastik! 
Wayòm Bondye a pral fè nou gen yon letènite ki pi bèl anpil. Èske ou pa ta 
vle gen pati pa ou ladan l?  
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5. Sous ki pa nan Nouvo Testaman an te anseye Wayòm 
Bondye a 

Èske premye moun ki te kwè nan Kris la te panse yo te sipoze preche 
levanjil yon Wayòm Bondye literal? 

Wi. 

Sa gen plizyè ane, nan yon konferans Pwofesè Bart Ehrman nan Inivèsite 
North Carolina te bay, li te repete, e avèk rezon, li te ensiste ke kontrèman 
ak pifò moun ki deklare yo se kretyen jodi a, Jezi ak premye disip li yo te 
pwoklame Wayòm Bondye a. Malgre ke konpreyansyon jeneral Dr. Ehrman 
sou Krisyanis la diferan anpil de konpreyansyon Legliz Bondye Ki Kontinye, 
nou ta dakò ke levanjil wayòm nan se sa Jezi li menm te pwoklame e disip 
li yo te kwè ladan l. Nou ta dakò tou ke anpil moun ki pretann yo se Kretyen 
jodi a pa konprann sa. 

Pi ansyen ekriti ak sèmon apre Nouvo Testaman an ki konsève 

Wayòm Bondye a te yon pati enpòtan nan sa yo pretann ki se "pi ansyen 
sèmon kretyen konplè ki siviv" (Holmes M.W. Ancient Christian Sermon. 
The Apostolic Fathers: Greek Texts and English Translations, 2nd ed. Baker 
Books, Grand Rapids, 2004, p. 102). Sèmon kretyen ansyen sa a gen 
deklarasyon sa yo sou wayòm nan: 

5:5 Anplis, frè m' yo, nou konnen byen ke rete nou nan mond lan pa 
enpòtan epi li pa dire lontan. Men, pwomès Kris la se yon gwo 
bagay epi li bèl bagay: repo nan wayòm k'ap vini an ak lavi ki p'ap 
janm fini an. 

Deklarasyon ki anwo a montre ke wayòm nan pa la kounye a, men li gen 
pou vini epi li pral etènèl. Anplis de sa, ansyen sèmon sa a deklare: 

6:9 Kounye a, si menm moun ki jis tankou sa yo pa kapab, grasa 
pwòp zèv jis yo, sove pitit yo, ki asirans nou genyen pou nou antre 
nan wayòm Bondye a si nou pa kenbe batèm nou pwòp epi san 
tach? Oubyen ki moun ki va avoka nou, si nou pa jwenn zèv sen ak 
jis? 9:6 Ann renmen youn lòt pou nou tout ka antre nan wayòm 
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Bondye a. 11:7 Se poutèt sa, si nou konnen sa ki bon nan je Bondye, 
n ap antre nan wayòm li epi n ap resevwa pwomès “zòrèy pa t janm 
tande, je pa t janm wè, kè lòm pa t janm imajine”. 

12:1 Ann tann, èdtan apre èdtan, wayòm Bondye a avèk lanmou ak 
jistis, piske nou pa konnen jou Bondye ap parèt la. 12:6 li di, wayòm 
Papa m nan ap vini. 

Deklarasyon ki anwo yo montre ke lanmou nesesè nan yon lavi ki kòrèk, ke 
nou poko antre nan Wayòm Bondye a, epi ke li rive apre jou Bondye parèt 
la—sa vle di apre Jezi retounen ankò. Se wayòm Papa a epi wayòm nan se 
pa sèlman Jezi. 

Li enteresan pou nou wè pi ansyen prèch ki sanble kretyen ke Bondye te 
pèmèt siviv la anseye menm Wayòm Bondye a ke Nouvo Testaman an 
anseye a ak Legliz Bondye Ki Kontinye kounye a li anseye (li posib ke li ta ka 
soti nan yon vrè Legliz Bondye, men konesans limite mwen nan lang grèk 
la limite kapasite mwen pou m fè yon deklarasyon ki pi fèm). 

Lidè Legliz Dezyèm Syèk la ak Levanjil Wayòm nan 

Li enpòtan pou note ke nan kòmansman 2yèm syèk la, Papias, yon moun ki 
te tande Jan epi ki te zanmi Polikarp, ke Katolik Women yo te konsidere 
kòm yon sen, te anseye wayòm milenè a. Eusèb te ekri ke Papias te anseye: 

... pral gen yon milenè apre rezirèksyon mò yo, lè rèy pèsonèl Kris 
la pral etabli sou tè sa a. (Fragments of Papias, VI. See also 
Eusebius, Church History, Book 3, XXXIX, 12) 

Papias te anseye ke sa t ap yon moman gwo abondans: 

Menm jan an tou, [Li te di] yon grenn ble ap pwodui dis 

mil zepi, epi chak zepi t ap gen dimil grenn, epi chak grenn t ap bay 
dis liv farin frans klè, pi, epi rafine; epi pòm, grenn, ak zèb t ap 
pwodui nan menm pwopòsyon yo; epi tout bèt, ki t ap manje 
sèlman pwodui tè a, t ap vin pasifik ak an amoni, epi yo t ap an 
soumisyon pafè devan lòm.” [Temwayaj sou bagay sa yo fèt pa 
Papias, yon nonm ansyen, ki te yon moun ki te tande Jan epi yon 
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zanmi Polikarp, nan katriyèm liv li yo; paske li te konpoze senk liv...] 
(Fragments of Papias, IV 

Lèt Nouvo Testaman an voye bay Korentyen yo di: 

42:1-3Apot yo te resevwa Levanjil la pou nou nan men Senyè Jezikri; 
Jezikri te voye nan men Bondye. Kidonk, Kris la soti nan Bondye, 
epi Apot yo soti nan Kris la. Toulede te vini dapre volonte Bondye 
nan lòd ki te fikse a. Se poutèt sa, yo te resevwa yon lòd, epi yo te 
fin asire nèt grasa rezirèksyon Senyè nou an, Jezikri, epi yo te 
konfime nan pawòl Bondye a avèk tout asirans Sentespri a, yo te 
ale avèk bon nouvèl la ke wayòm Bondye a gen pou vini. 

Polikarp nan Esmirn te youn nan premye lidè kretyen yo, ki te yon disip Jan 
tou, dènye premye apot yo ki te mouri. Polikarp anviwon 120-135 AD te 
anseye: 

Benediksyon pou pòv yo, ak moun ki anba pèsekisyon poutèt jistis, 
paske wayòm Bondye a se pou yo. (Polycarp. Letter to the 
Philippians, Chapter II. From Ante-Nicene Fathers, Volume 1 as 
edited by Alexander Roberts & James Donaldson. American 
Edition, 1885) 

Konnen, donk, ke “Bondye pa ka pase nou nan betiz,” nou dwe 
mache yon fason ki diy de kòmandman ak glwa li... Paske li bon pou 
yo koupe anba move lanvi ki nan mond lan, piske “tout lanvi 
goumen kont lespri a;” epi “ni moun k ap viv nan fònikasyon, ni 
moun ki gen fanm pou fanm, ni moun k ap fè abi ak moun p ap 
eritye wayòm Bondye a,” ni moun k ap fè bagay ki pa konsistan e 
ki pa konvenyan. (ibid, Chapit V) 

Ann sèvi l avèk krentif, ak tout reverans, jan li menm te kòmande 
nou l, jan apot yo te preche levanjil la ban nou, ak pwofèt yo te 
anonse davans ke Senyè a t ap vini. (ibid, chapit VI) 

Menm jan ak lòt moun nan Nouvo Testaman an, Polikarp te anseye ke 
moun ki jis yo, pa moun ki vyole kòmandman yo, pral eritye Wayòm Bondye 
a. 
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Yo te pretann tou ke Polikarp te anseye bagay sa yo: 

Epi nan jou saba ki te vin apre a li te di: 'Koute egzòtasyon mwen, 
pitit Bondye byenneme yo. Mwen te fè nou sèman lè evèk yo te 
prezan, e kounye a ankò mwen egzòte nou tout pou nou mache 
avèk diyite e avèk respè nan chemen Senyè a... Veye, epi ankò Se 
pou nou pare, Pa kite kè nou lou, nouvo kòmandman konsènan 
lanmou youn pou lòt, avènement li ki manifeste sibitman tankou 
yon zèklè rapid, gwo jijman pa dife, lavi etènèl la, wayòm imòtèl li 
a. Epi tout sa Bondye anseye nou konnen, lè nou fouye nan Ekriti 
enspire yo, grave yo ak plim Sentespri a nan kè nou, pou 
kòmandman yo ka rete nan nou pou nou pa ka efase.' (Life of 
Polycarp, Chapter 24. J. B. Lightfoot, The Apostolic Fathers, vol. 3.2, 
1889, pp. 488-506) 

Melito nan Sadis, ki te yon lidè Legliz Bondye a, anviwon 170 AD, te anseye: 

Paske vremanvre, lalwa a te soti nan levanjil la—ansyen an nan 
nouvo a, toulede soti ansanm soti Siyon ak Jerizalèm; epi 
kòmandman an te soti nan gras, epi tip la nan pwodwi fini an, epi 
ti mouton an nan Pitit la, epi mouton an nan yon nonm, epi nonm 
lan nan Bondye... 

Men, levanjil la te vin tounen eksplikasyon lalwa a ak li yo 

akonplisman, pandan legliz la te vin tounen depo verite a... 

Se li menm ki delivre nou anba esklavaj pou nou vin nan libète, 
anba fènwa pou nou vin nan limyè, anba lanmò pou nou vin nan 
lavi, anba tirani pou nou antre nan yon wayòm etènèl. (Melito. 
Homily On the Passover. Verses 7,40, 68. Translation from Kerux: 
The Journal of Online Theology. 
http://www.kerux.com/documents/KeruxV4N1A1.asp) 

Konsa, yo te konnen Wayòm Bondye a kòm yon bagay etènèl, pa sèlman 
Legliz kretyen aktyèl la oswa Legliz Katolik Women an, epi li te gen ladan l 
lalwa Bondye a. 
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Yon lòt ekriti nan mitan-fen dezyèm syèk la ankouraje moun yo pou yo gade 
wayòm nan: 

Se poutèt sa, pèsonn nan nou pa dwe fè semblant ankò, ni gade 
dèyè. Okontrè, se pou nou pwoche bò kote levanjil wayòm Bondye 
a ak tout kè nou. (Roman Clement. Recognitions, Book X, Chapter 
XLV. Excerpted from Ante-Nicene Fathers, Volume 8. Edited by 
Alexander Roberts & James Donaldson. American Edition, 1886) 

Anplis, byenke aparamman li pa t ekri pa yon moun nan vrè legliz la, ekriti 
ki soti nan mitan dezyèm syèk la ki gen tit Bèje Èmas la nan tradiksyon 
Roberts & Donaldson an itilize ekspresyon "wayòm Bondye a" katòz fwa. 

Vrè kretyen yo, e menm anpil moun ki te annik deklare yo se Kris, te konnen 
yon bagay sou Wayòm Bondye a nan dezyèm syèk la. 

Menm sen Irène, ki te rele Katolik Women ak Oryantal Òtodòks, te 
konprann ke apre rezirèksyon an, kretyen yo t ap antre nan Wayòm Bondye 
a. Gade sa l te ekri, ozanviwon ane 180 apre Jezikri: 

Paske se konsa eta moun ki kwè yo ye, piske nan yo toujou rete 
Sentespri a, ki te bay pa Li nan batèm nan, epi moun ki resevwa a 
kenbe l, si li mache nan verite, sentete, jistis ak pasyans. Paske 
nanm sa a gen yon rezirèksyon nan moun ki kwè yo, kò a resevwa 
nanm nan ankò, epi ansanm avè l, pa pouvwa Sentespri a, li leve 
epi li antre nan wayòm Bondye a. (Irenaeus, St., Bishop of Lyon. 
Translated from the Armenian by Armitage Robinson. The 
Demonstration of the Apostolic Preaching, Chapter 42. Wells, 
Somerset, Oct. 1879. As published in SOCIETY FOR PROMOTING 
CHRISTIAN KNOWLEDGE. NEW YORK: THE MACMILLAN CO, 1920). 

Teofil nan Antyòch te anseye: 

Mwen sèlman mansyone bonte li; si mwen rele l Wayòm, mwen 
sèlman mansyone glwa li... Paske si li te fè l imòtèl depi nan 
konmansman, li ta fè l Bondye... Konsa, li pa t fè l ni imòtèl ni mòtèl, 
men, jan nou te di pi wo a, li te kapab fè toude; konsa, si li ta panche 
nan bagay imòtalite yo, li ta obsève kòmandman Bondye a, li ta 
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resevwa kòm rekonpans nan men li imòtalite, epi li ta vin Bondye. 
(Theophilus, To Autolycus, 1:3, 2:27) 

Sen Katolik Women an, Ippolit, nan kòmansman twazyèm syèk la, te ekri: 

Epi n ap resevwa wayòm syèl la, nou menm ki, pandan n ap viv nan 
lavi sa a, nou te konnen Wa Selès la. Epi n ap yon konpayon Divinite 
a, epi yon ko-eritye avèk Kris la, nou p ap esklavize pa lanvi oswa 
pasyon ankò, epi nou p ap janm gaspiye pa maladi ankò. Paske nou 
vin Bondye: paske kèlkeswa soufrans nou te sibi pandan n ap viv 
kòm nonm, Li te ba nou yo, paske nou te gen fòm mòtèl, men 
kèlkeswa sa Bondye dakò pou l pataje, Bondye te pwomèt pou l ba 
nou yo, paske nou te divinize, epi nou te fèt pou imòtalite. 
(Hippolytus. Refutation of All Heresies, Book X, Chapter 30) 

Objektif lèzòm se pou yo vin divinize (kòm pitit Bondye literalman, gade 
Sòm 82:6) nan Wayòm Bondye k ap vini an. 

Wayòm Bondye k ap vini an se te yon ansèyman legliz katolik orijinal la 
(gade tou liv elektwonik gratis nou an, disponib nan ccog.org, ki gen tit 
Kwayans Legliz Katolik Orijinal la: Èske yon gwoup rès ki te kapab gen yon 
siksesyon apostolik kontinyèl?). 

Pwoblèm nan Dezyèm ak Twazyèm syèk yo 

Malgre wayòm nan te lajman aksepte, nan dezyèm syèk la, yon lidè aposta 
kont lalwa yo ki te rele Marcion te leve kanpe. Marcion te anseye kont lalwa 
Bondye a, Saba a, ak Wayòm literal Bondye a. Malgre ke Polikarp ak lòt 
moun te denonse li, li te gen kontak ak Legliz Wòm pandan yon bon bout 
tan epi li te sanble gen anpil enfliyans sou legliz Women an. 

Nan dezyèm ak twazyèm syèk yo, alegorist yo te kòmanse etabli tèt yo nan 
Aleksandri (Ejip). Anpil alegorist te opoze doktrin yon wayòm literal Bondye 
a. Gade rapò a sou kèk nan alegorist sa yo: 

Denyis te fèt nan yon fanmi payen nòb ak rich nan Aleksandri, epi 
li te resevwa edikasyon nan filozofi yo. Li te kite lekòl payen yo pou 
l vin yon elèv Orijèn, ke li te ranplase nan responsablite lekòl 
katechètik Aleksandri a... 

https://www.cogwriter.com/Original-Catholic-Beliefs.pdf
https://www.cogwriter.com/Original-Catholic-Beliefs.pdf
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Kleman, Orijèn, ak lekòl Gnostik la t ap kòwonp doktrin orak sakre 
yo ak entèpretasyon imajinè ak alegorik yo... yo te jwenn non 
"Alegòrist" pou tèt yo. Nepòs te konbat Alegòrist yo piblikman, epi 
li te soutni ke pral gen yon rèy Kris sou tè a... 

Denyis te diskite ak disip Nepòs yo, epi dapre istwa li a... "yon 
sitiyasyon konsa ki egziste kounye a nan wayòm Bondye a." Sa a se 
premye fwa yo mansyone wayòm Bondye a ki egziste nan eta legliz 
yo kounye a... 

Nepòs te reprimande erè yo a, li te montre ke wayòm syèl la pa 
alegorik, men se wayòm literal k ap vini Senyè nou an nan 
rezirèksyon an pou lavi etènèl... 

Konsa, lide wayòm nan vini nan eta bagay yo kounye a te vin ansent 
epi prezante nan lekòl Gnostik Alegorist yo nan peyi Lejip, ant 200 
ak 250 AD, yon syèk konplè anvan evèk anpi a te vin konsidere kòm 
okipan sou twòn nan... 

Clement te konsevwa lide wayòm Bondye a kòm yon eta konesans 
mantal reyèl sou Bondye. Origen te prezante li kòm yon 
siyifikasyon espirityèl kache nan lèt klè Lekriti yo. (Ward, Henry 
Dana. The Gospel of the Kingdom: A Kingdom Not of this World; 
Not in this World; But to Come in the Heavenly Country, of the 
Resurrection from the Dead and of the Restitution of All Things. 
Published by Claxton, Remsen & Haffelfinger, 1870, pp. 124-125) 

Konsa, pandan Evèk Nepos t ap anseye levanjil Wayòm Bondye a, alegorist 
yo t ap eseye vini ak yon fo konpreyansyon, mwens literal, sou li. Evèk 
Apollinaris nan Hierapolis te eseye tou konbat erè alegorist yo nan menm 
epòk la. Moun ki te vrèman nan Legliz Bondye a te defann verite Wayòm 
literal Bondye a pandan tout listwa. 

Herbert W. Armstrong te anseye levanjil Wayòm nan, epi anplis 

Nan 20yèm syèk la, defen Herbert W. Armstrong, premye lidè epòk modèn 
Filadèlfi Legliz Bondye a (Revelasyon 3:7-13), te ekri: 
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Paske yo te rejte levanjil Kris la..., mond lan te oblije ranplase yon 
lòt bagay nan plas li. Yo te oblije envante yon fo! Se konsa, nou te 
tande yo pale de wayòm Bondye a kòm yon senp bèl klitid -- yon 
bèl santiman nan kè moun -- ki redwi li a yon ANYEN eteryèl, ireyèl! 
Gen lòt ki te mal reprezante ke "LEGÈLIZ" la se wayòm nan... 
Pwofèt Danyèl, ki te viv 600 ane anvan Kris la, te konnen ke wayòm 
Bondye a se te yon wayòm reyèl -- yon gouvènman ki t ap dirije 
sou... 

MOUN literalman sou latè... 

Men... eksplikasyon Bondye sou sa WAYÒM BONDYE A YE: “Epi nan 
jou wa sa yo...” -- l ap pale de dis zòtèy yo, ki te fèt an fè ak yon 
pati ajil frajil. Sa a, lè l konekte pwofesi a ak Danyèl 7, ak Revelasyon 
13 ak 17, li refere a nouvo ETA INI EWÒP la ki ap fòme kounye a... 
devan je nou! Revelasyon 17:12 montre aklè detay ke se pral yon 
inyon DIS WA OSWA WAYÒM ki (Revelasyon 17:8) pral resisite 
ansyen ANPI WOMEN an... 

Lè Kris la vini, l ap vini kòm WA tout wa yo, pou gouvènen tout tè 
a (Rev. 19:11-16); epi WAYÒM LI a—WAYÒM BONDYE a—Danyèl 
te di, se pou DETWI tout wayòm sa yo nan lemonn. Revelasyon 
11:15 deklare sa nan pawòl sa yo: “Wayòm ki nan lemonn sa a vin 
tounen WAYÒM SENYÈ NOU AN AK KRIS LI A: epi l ap gouvènen 
pou tout tan”! Sa a se WAYÒM BONDYE A. Se FEN gouvènman 
aktyèl yo—wi, e menm Etazini ak nasyon Britanik yo. Lè sa a, yo 
pral vin wayòm—GOUVÈNMAN—Senyè JEZI KRIS la, ki pral WA 
tout wa yo sou tout tè a. Sa fè li klè nèt ke WAYÒM BONDYE a se 
yon GOUVÈNMAN literal. Menm jan Anpi Kaldeyen an te yon 
WAYÒM—menm jan Anpi Women an te yon WAYÒM—se konsa 
WAYÒM BONDYE a se yon gouvènman. Li se pou pran 
GOUVÈNMAN tout nasyon nan mond lan. Jezikri te FÈT pou l vin 
yon WA -- yon DIRIJAN! ... 

Menm Jezikri ki te mache sou mòn yo ak vale Tè Sent lan ak nan 
lari Jerizalèm plis pase 1,900 ane de sa a ap retounen. Li te di li gen 
pou l retounen. Apre yo te fin krisifye l, Bondye te resisite l apre 
twa jou ak twa nwit (Matye 12:40; Travay Apot yo 2:32; 1 Korintyen 
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15:3-4). Li te monte sou twòn Bondye a. Katye jeneral Gouvènman 
Linivè a (Travay Apot yo 1:9-11; Ebre 1:3; 8:1; 10:12; Rev. 3:21). 

Li se "nòb" parabòl la, ki te monte sou twòn nan 

Bondye -- "peyi byen lwen an" -- pou yo kouwone l kòm Wa tout 
wa sou tout nasyon, epi apre sa pou l retounen sou tè a (Lik 19:12-
27). 

Ankò, li nan syèl la jiska "tan restorasyon tout bagay" (Travay Apot 
yo 3:19-21). Restitisyon vle di restore nan yon ansyen eta oswa 
kondisyon. Nan ka sa a, restorasyon gouvènman Bondye a sou tè 
a, e konsa, restorasyon lapè nan mond lan, ak kondisyon utopik. 

Toumant mondyal aktyèl la, lagè ak kontansyon k ap vin pi grav yo 
pral rive nan yon pwen kritik nan yon pwoblèm mondyal tèlman 
gwo ke, sof si Bondye entèveni, pa gen okenn moun ki pral sove 
vivan (Mat. 24:22). Nan pwen kritik li a, lè reta a ta lakòz tout lavi 
disparèt sou planèt sa a, Jezikri pral retounen. Fwa sa a, l ap vini 
antanke Bondye diven. L ap vini nan tout puisans ak glwa Kreyatè 
ki dirije linivè a. (Mat. 24:30; 25:31.) L ap vini antanke “Wa tout wa, 
ak Seyè tout seyè” (Rev. 19:16), pou etabli yon sipè-gouvènman 
mondyal epi dirije tout nasyon “ak yon baton fè” (Rev. 19:15; 
12:5). . . 

Kris endezirab? 

Men, èske limanite pral rele ak lajwa, epi akeyi l nan ekstaz ak 
antouzyasm frenetik -- èske menm legliz Krisyanis tradisyonèl yo 
pral fè sa? 

Yo p ap fè sa! Y ap kwè, paske fo minis Satan yo (2 Kor. 11:13-15) 
te twonpe yo, ke li se Antikris la. Legliz yo ak nasyon yo pral fache 
lè l vini (Rev. 11:15 ak 11:18), epi fòs militè yo pral aktyèlman eseye 
goumen avè l pou detwi l (Rev. 17:14)! 

Nasyon yo pral angaje nan batay klimaks Twazyèm Gè Mondyal k 
ap vini an, avèk chan batay la nan Jerizalèm (Zak. 14:1-2) epi apre 
sa Kris la ap retounen. Avèk pouvwa sipènatirèl li pral "goumen 
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kont nasyon sa yo" ki goumen kont li (vèsè 3). Li pral defèt yo nèt 
(Rev. 17:14)! "Pye l 'ap kanpe jou sa a sou mòn Oliv yo," yon distans 
trè kout nan lès Jerizalèm (Zak. 14:4). (Armstrong HW. The Mystery 
of the Ages, 1984) 

Bib la deklare Jezi ap retounen, epi l ap genyen, men anpil moun ap 
goumen kont li lè l retounen (Revelasyon 19:19). Anpil moun ap deklare 
(dapre move konpreyansyon pwofesi biblik yo, men an pati akòz fo pwofèt 
ak mistik) ke Jezi ki pral retounen an se dènye Antikris la! 

Men sa ki annapre a soti tou nan men Herbert Armstrong: 

Vrè relijyon an -- verite Bondye a ranfòse pa lanmou Bondye ki soti 
nan Sentespri a... YON LAJWA KI PA KA EKSPLIKE pou konnen 
Bondye ak Jezikri -- pou konnen VERITE a -- epi chalè LANMOU 
diven Bondye a!... 

Ansèyman vrè Legliz Bondye a se tou senpleman ansèyman "viv 
dapre chak pawòl" ki nan Bib la... 

Lèzòm pral vire do bay chemen "jwenn" nan pou yo vin chemen 
"bay" -- chemen lanmou Bondye a. 

Yon NOUVO SIVILIZASYON pral kounye a pran kontwòl tè a! (ibid) 

NOUVO SIVILIZASYON an se Wayòm Bondye a. Pwoklame ke nouvo 
sivilizasyon an gen pou vini epi li pral baze sou lanmou se yon gwo pati nan 
sa vrè levanjil wayòm nan ke Jezi ak disip li yo te anseye a ye. Sa se yon 
bagay nou menm nan... Legliz Bondye Ki Kontinye preche. 

Herbert Armstrong te reyalize Jezi t ap anseye ke sosyete imen an, menm 
lè li panse li vle obeyi, li rejte chemen lavi "abandone" a, chemen lanmou 
an. Prèske pèsonn pa sanble byen konprann siyifikasyon sa Jezi t ap anseye 
a. 

Delivrans atravè Jezi fè pati Levanjil la 
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Kounye a, gen kèk moun ki li jis la ki pwobableman ap mande tèt yo sou 
wòl lanmò Jezi nan delivrans. Wi, lanmò li fè pati levanjil Nouvo Testaman 
an ak Herbert W. Armstrong te ekri sou li a. 

Nouvo Testaman an montre levanjil la gen ladan l sali atravè Jezi: 

16 Paske mwen pa wont levanjil Kris la. Paske, se pouvwa Bondye ki 
bay delivrans tout moun ki kwè, pou jwif yo an premye, apre pou 
moun lòt nasyon yo tou (Women 1:16). 

4 Se poutèt sa, moun ki te gaye yo t'ap preche toupatou. mo a. 5 

Apre sa, Filip desann nan yon vil Samari, li t ap anonse Kris la bay 
moun yo. … 12 Men, lè Filip t'ap preche yo, yo kwè sa l' te di a. Yo te 
resevwa batèm gason kou fi. ... 25 Konsa, lè yo fin rann temwayaj 
epi yo fin anonse pawòl Seyè a, yo tounen Jerizalèm. Yo t'ap 
anonse bon nouvèl la nan anpil bouk Samariten yo. 26 Kounye a, 
yon zanj Senyè a pale ak Filip... 40 Filip te jwenn li nan vil Azòt. Li t 
ap pase nan tout vil yo, li t ap preche nan tout vil yo jouktan li rive 
Sezare. (Travay Apot yo 8:4, 5, 12, 25, 26, 40) 

18  Li te preche yo Jezi ak rezirèksyon an. (Travay Apot yo 17:18) 

30 Apre sa, Pòl te rete pandan dezan nan yon kay li te lwe. Li te 
resevwa tout moun ki te vin lakay li. 31 preche wayòm Bondye a 
epi anseye bagay ki konsène Senyè Jezikri avèk tout konfyans, san 
pèsonn pa anpeche l. (Travay Apot yo 28:30-31) 

Remake byen ke predikasyon an te gen ladan Jezi AK wayòm nan. 
Malerezman, yon bon konpreyansyon sou levanjil Wayòm Bondye a gen 
tandans manke nan ansèyman legliz grèk-women yo. 

Anfèt, pou ede nou vin fè pati wayòm sa a, Bondye te tèlman renmen lèzòm 
ke li te voye Jezi pou mouri pou nou (Jan 3:16-17) epi li sove nou tou grasa 
favè li (Efezyen 2:8). E sa fè pati bon nouvèl la (Travay Apot yo 20:24). 

Levanjil Wayòm nan se sa mond lan bezwen, men... 

Travay pou lapè (Matye 5:9) epi fè byen se objektif ki vo lapenn (gade vèsè 
sa a). 
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Galatyen 6:10). Men, anpil lidè mondyal, ki gen ladan lidè relijye yo, kwè 
ke se koperasyon entènasyonal imen an ki pral pote lapè ak pwosperite, 
epi non pa Wayòm Bondye a. Epi byenke yo pral gen kèk siksè tanporèl, yo 
pa sèlman pap reyisi, kèk nan efò imen yo pral finalman mennen planèt 
Latè nan yon pwen kote li ta fè lavi pa dirab si Jezi pa t retounen pou etabli 
Wayòm li an (Matye 24:21-22). Lèzòm k ap repare tè a san Bondye se yon 
levanjil ki pa vo anyen ak ki fo (Sòm 127:1). 

Anpil moun nan mond lan ap eseye mete ansanm yon plan entènasyonal 
babilonyen semi-relijye pou mete an plas yon nouvo lòd mondyal nan 
21yèm syèk la. Sa a se yon bagay ke Legliz Bondye Ki Kontinye li denonse 
depi kreyasyon li epi li gen plan pou kontinye denonse. Depi Satan te 
twonpe Èv pou l tonbe damou pou yon vèsyon levanjil li a prèske 6000 ane 
de sa (Jenèz 3), anpil moun kwè ke yo konnen pi byen pase Bondye sa ki 
pral fè yo menm ak mond lan pi bon. 

Selon Bib la, sa pral pran yon konbinezon yon lidè militè an Ewòp (yo rele l 
Wa Nò a, ke yo rele tou Bèt Revelasyon 13:1-10 la) ansanm ak yon lidè 
relijye (yo rele l fo pwofèt la, ke yo rele tou dènye Antikris la ak Bèt ki gen 
de kòn nan Revelasyon 13:11-17 la) ki soti nan vil sèt mòn yo (Revelasyon 
17:9,18) pou mete an plas yon lòd mondyal "Babilonyen" (Revelasyon 17 
& 18). Malgre limanite bezwen retou Kris la ak etablisman wayòm li an, 
anpil moun nan mond lan pap peye atansyon sou mesaj sa a nan 21yèm 
syèk la—y ap kontinye kwè nan divès vèsyon fo levanjil Satan an. Men, 
lemonn pral resevwa yon temwayaj. 

Sonje Jezi te anseye: 

14 Yo pral preche bon nouvèl wayòm nan toupatou sou latè pou 
tout nasyon ka tande mesaj la. Se lè sa a lafen an va vini. (Matye 
24:14) 

Remake byen ke levanjil wayòm nan pral rive jwenn mond lan kòm yon 
temwayaj, apre sa lafen an ap vini. "Lafen" sa a se kòmansman "gwo 
tribilasyon" an. 

Gen plizyè rezon pou sa. 
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Youn nan yo se Bondye vle mond lan tande vrè levanjil la anvan gwo 
tribilasyon an kòmanse (ki montre li kòmanse nan Matye 24:21). Kidonk, 
mesaj levanjil la se yon temwayaj ak yon avètisman (gade Ezekyèl 3; Amòs 
3:7). Sa ap lakòz plis konvèsyon moun ki pa Jwif (Women 11:25) ak 
konvèsyon moun ki pa Jwif (Women 9:27) anvan Jezi retounen. 

Yon lòt rezon se ke sans mesaj la pral kontrè ak opinyon Wa Bèt Nò a k ap 
monte a, ansanm ak Fo Pwofèt la, dènye Antikris la. De moun sa yo pral 
fondamantalman pwomèt lapè atravè efò imen ak konpwomi relijye, men 
sa pral mennen nan fen a (Matye 24:14-22) ak destriksyon (gade 1 
Tesalonisyen 5:3). 

Menmsi Bib la di pou nou goumen pou vrè lafwa orijinal la (Jid 3), ke pawòl 
Bondye a se verite (Jan 17:17), epi ke vrè kretyen yo dwe separe ak moun 
ki fè konpwomi ak paganism (2 Korentyen 6:14-17), anpil moun pral 
deklare ke "levanjil" yo a (bon nouvèl) enplike konpwomi pou lapè ak inite 
ka egziste. Malerezman, anpil nan moun k ap pwomouvwa ajanda ekimenik 
ak entèrelijye Bèt la ak Fo Pwofèt la (dènye Antikris la) pral konsidere vrè 
levanjil Wayòm Bondye a kòm yon fo levanjil. 

Akòz siy ak mèvèy ki asosye avèk yo (2 Tesalonisyen 2:9), pifò moun nan 
mond lan pral chwazi kwè nan yon manti (2 Tesalonisyen 2:9-12) olye de 
mesaj levanjil la. Akòz kondanasyon ki pa apwopriye kont Wayòm milenè 
Bondye a pa Katolik Women yo, Legliz Òtodòks yo, Luteran yo ak lòt moun, 
anpil moun pral pretann, nan move sans, ke mesaj levanjil milenè Wayòm 
Bondye a se fo levanjil ki asosye avèk Bèt la ak Antikris la. 

Anvan gwo tribilasyon an kòmanse, kretyen fidèl Filadèlfi yo (Revelasyon 
3:7-13) pral rive jwenn mond lan (Matye 24:14) pou pwoklame levanjil 
milenè wayòm nan epi di mond lan sa sèten lidè nan mond lan (ki gen ladan 
Bèt la ak Fo Pwofèt la) pral fè. 

Y ap sipòte predikasyon lemonn antye sou mesaj sa a: Bèt la, Wa nan 
pouvwa Nò a, ansanm ak Fo Pwofèt la, dènye Antikris la, pral finalman 
detwi (ansanm ak kèk nan alye yo) Etazini ak nasyon Anglo-yo tankou 
Wayòm Ini a, Kanada, Ostrali ak Nouvèl Zelann (Danyèl 11:24,39) epi yon ti 
tan apre sa, y ap detwi yon konfederasyon Arab/Islamik (Danyèl 11:40-43), 
fonksyone kòm enstriman pou demon yo (Revelasyon 16:13-14), epi 
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finalman y ap goumen ak Jezikri lè l retounen (Revelasyon 16:14; 19:19-
20). Filadèlfi fidèl yo (Revelasyon 3:7-13) pral anonse ke wayòm milenè 
Bondye a pral vini byento. 

Sa gen anpil chans pou jenere anpil atansyon medya epi kontribye nan 
akonplisman Matye 24:14 la. Nou menm nan Legliz Bondye Ki Kontinye ap 
prepare piblikasyon (nan plizyè lang), ap ajoute enfòmasyon sou sit 
entènèt, epi ap pran lòt mezi pou prepare pou 'ti travay' la (gade Women 
9:28) ki pral ede Bondye detèmine ke Matye 24:14 te deja jwenn ase 
enfòmasyon kòm yon temwayaj pou lafen ki gen pou vini an. 

Lidè mondyal k ap pwoklame "fo levanjil la" (pwobableman yon "nouvo" 
kalite gwo lidè Ewòp ansanm ak yon pontif konpwomèt ki pral pretann yon 
fòm Katolik) pap renmen pwoklamasyon sa a—yo pap vle mond lan aprann 
sa y ap fè tout bon (epi yo ka pa menm kwè li tèt yo okòmansman, gade 
Ezayi 10:5-7). Yo menm ak/oswa sipòtè yo pral pwobableman anseye fo ke 
kretyen fidèl Filadelfi yo pral adopte yon doktrin ekstremis (milenarism) 
sou yon antikris k ap vini. Kèlkeswa kondanasyon yo menm ak/oswa disip 
yo fè kont fidèl Filadelfi yo ak... Legliz Bondye Ki Kontinye pral deklanche 
pèsekisyon (Danyèl 11:29-35; Revelasyon 12:13-15). Sa ap mennen tou nan 
fen a—kòmansman Gran Tribilasyon an (Matye 24:21; Danyèl 11:39; gade 
Matye 24:14-15; Danyèl 11:31) ansanm ak yon peryòd 3 ½ ane pwoteksyon 
pou kretyen fidèl Filadèlfi yo (Revelasyon 3:10; 12:14-16). 

Bèt la ak fo pwofèt la pral eseye fòs, chantaj ekonomik, siy, mèvèy ki bay 
manti, asasina, ak lòt presyon (Revelasyon 13:10-17; 16:14; Danyèl 7:25; 2 
Tesalonisyen 2:9-10) pou yo pran kontwòl. Kretyen yo pral mande: 

10 “Konbyen tan ankò, O Senyè, ou menm ki sen e veridik, anvan ou 
jije epi vanje san nou sou moun ki rete sou latè yo?” (Revelasyon 
6:10) 

Pandan tout tan sa yo, pèp Bondye a te toujou ap mande tèt li: “Konbyen 
tan ankò anvan Jezi retounen?” 

Malgre nou pa konnen jou a ni lè a, nou espere Jezi ap retounen (epi 
Wayòm milenè Bondye a ap etabli) nan 21yèm syèk la, dapre plizyè pasaj 
nan Bib la. (pa egzanp Matye 24:4-34; Sòm 90:4; Oze 6:2; Lik 21:7-36; Ebre 
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1:1-2; 4:4,11; 2 Pyè 3:3-8; 1 Tesalonisyen 5:4), kèk pati ladan yo nou wè 
kounye a ap akonpli. 

Si Jezi pa entèveni, limanite ap detwi tout lavi: 

21 Paske lè sa a, pral gen yon gwo tribilasyon, yon tribilasyon konsa 
pa janm rive depi nan konmansman lemonn jouk jounen jodi a. 
Non, epi p'ap janm rive ankò. 22 Si yo pa t' diminye jou sa yo, pèsonn 
pa t'ap sove. Men, y'a diminye jou sa yo poutèt moun Bondye 
chwazi yo. (Matye 24:21-22) 

29 Touswit apre jou tribilasyon sa yo, solèy la ap vin tou nwa, lalin 
nan p ap bay limyè li, zetwal yo ap tonbe soti nan syèl la, epi 
puisans syèl yo ap tranble. 30 Lè sa a, siy Pitit Lòm nan ap parèt nan 
syèl la, epi tout branch fanmi ki sou latè pral kriye, epi y ap wè Pitit 
Lòm nan ap vini sou nyaj syèl la avèk pouvwa ak anpil glwa. 31 Epi, 
l'ap voye zanj li yo ak yon gwo twonpèt, y'ap rasanble tout moun li 
te chwazi yo nan kat kwen latè, depi yon bout syèl la rive nan lòt 
bout la. (Matye 24:29-31) 

Wayòm Bondye a se sa mond lan bezwen. 

Anbasadè pou Wayòm nan 

Ki wòl ou nan Wayòm nan? 

Kounye a, si ou se yon vrè kretyen, ou dwe yon anbasadè pou Jezi ak 
Wayòm Bondye a. Remake sa Apot Pòl te ekri: 

20 Kounye a, nou sèvi kòm anbasadè pou Kris la, tankou si Bondye 
t'ap plede nan nou. M'ap mande nou pou Kris la: Se pou nou 
rekonsilye ak Bondye ankò. (2 Korentyen 5:20) 

14 Kenbe fèm, mare verite a nan ren nou. Mete jistis la sou nou 
tankou yon plak pwotèj pou pwatrin nou. 15 epi mete pye nou nan 
pye nou ak sa ki prepare pou anonse bon nouvèl lapè a. 16 anvan 
tout bagay, pran boukliye lafwa a. Konsa, n'a ka etenn tout flèch 
dife mechan an. 17 Pran kas delivrans lan, ansanm ak nepe Lespri a, 
ki se pawòl Bondye a.18  Lapriyè tout tan avèk tout kalite lapriyè ak 
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siplikasyon nan Lespri a, veye pou sa avèk tout pèseverans ak 
siplikasyon pou tout sen yo— 19 epi pou mwen, pou Bondye ka ban 
m' pouvwa pou m' pale, pou m' ka louvri bouch mwen avèk 
lasirans, pou m' fè konnen mistè levanjil la. 20 Se pou sa m'ap pale 
avèk lasirans, jan m' dwe fè l' la. (Efezyen 6:14-20) 

Kisa yon anbasadè ye? Merriam-Webster gen definisyon sa a: 

1 : yon anvwaye ofisyèl;espesyalman: yon ajan diplomatik ki gen pi 
gwo ran ki akredite nan yon gouvènman oswa yon souveren 
etranje kòm reprezantan rezidan pwòp gouvènman li oswa 
souveren li oswa nonmen pou yon misyon diplomatik espesyal e 
souvan tanporè 

2 yon : yon reprezantan otorize oswa yon mesaje 

Si ou se yon vrè kretyen, ou se yon anvwaye ofisyèl, pou Kris la! Remake sa 
Apot Pyè te ekri: 

9 Men nou menm, nou se yon ras chwazi, yon prèt ki sèvi wayal, 
yon nasyon sen, yon pèp Bondye chwazi pou li. Pou nou ka fè tout 
moun konnen bèl bagay Bondye te fè pou yo soti nan fènwa a pou 
antre nan bèl limyè li a. 10 Nou menm ki pa t' yon pèp anvan, men 
kounye a nou se pèp Bondye a. Anvan nou pa t' jwenn mizèrikòd, 
kounye a nou jwenn mizèrikòd. (1 Pyè 2:9-10) 

Antanke kretyen, nou dwe fè pati yon nasyon sen. 

Ki nasyon ki sen kounye a? 

Oke, sètènman okenn nan wayòm ki nan mond sa a—men finalman y ap fè 
pati Wayòm Kris la (Revelasyon 11:15). Se nasyon Bondye a, Wayòm li an 
ki sen. 

Antanke anbasadè, nòmalman nou pa angaje nou dirèkteman nan politik 
nasyon yo nan mond sa a. Men, nou dwe viv jan Bondye vle kounye a (gade 
tou liv elektwonik gratis ki disponib nan www.ccog.org tit: Kretyen yo: 
Anbasadè pou Wayòm Bondye a, enstriksyon biblik sou kijan pou viv 
antanke kretyen). Lè nou viv jan Bondye vle kounye a, nou ka pi byen 

http://www.ccog.org/
https://www.cogwriter.com/ChristianAmbassadors.pdf
https://www.cogwriter.com/ChristianAmbassadors.pdf
https://www.cogwriter.com/ChristianAmbassadors.pdf
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aprann poukisa chemen Bondye yo pi bon, pou nan wayòm li an nou ka wa 
ak prèt epi renye avèk Kris sou tè a: 

5 Pou Moun ki renmen nou an epi ki lave nou anba peche nou yo 
nan pwòp san li, 6 Li fè nou tounen wa ak prèt pou Bondye li ki Papa 
li. Se pou li tout lwanj ak tout pouvwa pou tout tan. Amèn. 
(Revelasyon 1:5-6) 

10 Epi ou fè nou tounen wa ak prèt pou Bondye nou an. Konsa, n'a 
gouvènen sou latè. (Revelasyon 5:10) 

Yon aspè nan lavni pou vin wa ak prèt se anseye moun ki mòtèl yo pou yo 
mache nan chemen Bondye: 

19 Paske pèp Siyon an pral rete Jerizalèm; ou p'ap kriye ankò. L'a 
gen anpil pitye pou ou lè ou tande rèl ou. Lè l'a tande l', l'a reponn 
ou. 20 Seyè a va ban nou pen nan tray ak dlo nan lapenn, men moun 
ki t'ap moutre nou yo p'ap kite yo mete nan yon kwen ankò. Men, 
n'a wè moun ki t'ap moutre nou yo ak je nou. 21 Zòrèy ou va tande 
yon vwa dèyè ou k'ap di: "Men chemen an, mache ladan l'." (Ezayi 
30:19-21) 

Malgre ke sa a se yon pwofesi pou wayòm milenè a, nan epòk sa a kretyen 
yo bezwen prepare pou anseye: 

12 ... depi nan tan sa a nou ta dwe pwofesè (Ebre 5:12) 

15 Men, se pou nou mete Seyè a an plas nan kè nou. Se pou nou 
toujou pare pou nou reponn tout moun ki mande nou esplikasyon 
sou espwa ki nan nou an, avèk dousè ak krentif. (1 Pyè 3:15) 

Bib la montre ke anpil nan kretyen ki pi fidèl yo, jis anvan gwo tribilasyon 
an kòmanse, pral enstwi anpil moun: 

33 Moun ki gen konprann nan pèp la va moutre anpil moun (Danyèl 
11:33) 
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Kidonk, aprann epi grandi nan gras ak konesans (2 Pyè 3:18), se yon bagay 
nou ta dwe fè kounye a. Yon pati nan wòl ou nan Wayòm Bondye a se pou 
ou kapab anseye. 

Epi pou kretyen Filadèlfi yo ki pi fidèl (Revelasyon 3:7-13), sa ap gen ladan 
l tou sipòte temwayaj levanjil enpòtan an anvan kòmansman wayòm 
milenè Bondye a (gade Matye 24:14). 

Apre Wayòm Bondye a fin etabli, pèp Bondye a pral sèvi pou ede retabli 
yon planèt ki domaje: 

12 Moun ki pami nou yo va rebati ansyen kay ki te kraze yo. 
Ou gen pou rebati fondasyon kay moun te konn bati sou latè 
pandan plizyè jenerasyon. Y'a rele ou moun k'ap repare fant yo, 
moun k'ap repare lari yo pou moun rete ladan yo. (Ezayi 58:12) 

Konsa, pèp Bondye a ki te viv jan Bondye vle nan epòk sa a pral fè li pi fasil 
pou moun yo rete nan vil yo (ak lòt kote) pandan tan restorasyon sa a 
pandan milenè a. 

Mond lan pral vrèman yon pi bon kote. Nou ta dwe anbasadè pou Kris la 
kounye a, pou nou ka sèvi tou nan Wayòm li an. 

Vrè mesaj levanjil la transfòmatè 

Jezi te di: “Si nou rete nan pawòl mwen, nou se disip mwen tout bon. 32 
N'a konnen verite a, lè sa a verite a va ban nou libète” (Jan 8:31-32). 
Konnen verite sou levanjil Wayòm Bondye a libere nou anba pyèj fo espwa 
mond sa a. Nou ka sipòte avèk fòs yon plan ki mache—plan Bondye a! Satan 
twonpe lemonn antye (Revelasyon 12:9) epi Wayòm Bondye a se vrè 
solisyon an. Nou bezwen kanpe pou verite a epi defann li (gade Jan 18:37). 

Mesaj levanjil la gen plis pase yon sali pèsonèl. Bon nouvèl Wayòm Bondye 
a ta dwe transfòme yon moun nan epòk sa a: 

2 Pa fè menm jan ak monn sa a. Okontrè, kite lespri nou chanje pou 
nou ka konprann byen sa ki bon, sa ki fè Bondye plezi, sa ki bon 
nèt. (Women 12:2) 
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Vrè kretyen yo transfòme pou sèvi Bondye ak lòt moun: 

22 Nou menm esklav yo, obeyi mèt nou yo nan tout bagay. Pa sèvi 
mèt nou yo sèlman ak je nou, tankou moun k'ap chache fè lèzòm 
plezi. Men, se ak tout kè nou, avèk krentif pou Bondye. 23 Tou sa 
n'ap fè, fè l' ak tout kè nou, tankou si se pou Seyè a nou t'ap fè l', 
epi non pa pou lèzòm. 24 Paske nou konnen byen ke nan men Senyè 
a n'a resevwa rekonpans eritaj Bondye a; paske se Senyè a n'ap 
sèvi, se Kris la n'ap sèvi. (Kolosyen 3:22-24) 

28 Se poutèt sa, depi n ap resevwa yon wayòm ki pa ka brannen, 
ann gen favè Bondye, pou nou ka sèvi Bondye yon fason ki 
akseptab, avèk respè ak la krentif pou Bondye. (Ebre 12:28) 

Vrè kretyen yo viv yon fason diferan de mond lan. Nou aksepte prensip 
Bondye yo pi wo pase prensip mond lan pou sa ki byen ak sa ki mal. Moun 
ki jis yo viv pa lafwa (Ebre 10:38), paske li mande lafwa pou viv jan Bondye 
vle nan epòk sa a. Yo te konsidere kretyen yo tèlman diferan de mond yo t 
ap viv ladan l lan, ke yo te rele fason yo t ap viv la "Chemen an" nan Nouvo 
Testaman an (Travay Apot yo 9:2; 19:9; 24:14,22). Mond lan ap viv 
egoyisman, twonpe anba enfliyans Satan, nan sa yo rele "chemen Kayen 
an" (Jid 11). 

Levanjil Wayòm Bondye a se yon mesaj jistis, lajwa ak lapè (Women 14:17). 
Pawòl pwofetik la, byen konprann li, rekonfòtan (gade 1 Korentyen 14:3; 1 
Tesalonisyen 4:18), sitou pandan n ap gade mond lan ap kraze (gade Lik 
21:8-36). Vrè fason kretyen an viv mennen nan abondans espirityèl ak 
benediksyon fizik (Mak 10:29-30). Se yon pati nan rezon ki fè moun ki viv li 
yo konprann ke mond lan bezwen Wayòm Bondye a. Kretyen yo se 
anbasadè Wayòm Bondye a. 

Kretyen yo mete espwa nou nan bagay espirityèl yo, pa nan bagay fizik yo, 
menm si nou ap viv nan yon mond fizik (Women 8:5-8). Nou gen "espwa 
levanjil la" (Kolosyen 1:23). Sa a se yon bagay ke premye kretyen yo te 
konprann ke anpil moun ki deklare Jezi jodi a pa vrèman konprann. 
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6. Legliz grèk-women yo anseye Wayòm nan enpòtan, 
men... 

Legliz grèk-women yo kwè ke yo anseye aspè nan Wayòm Bondye a, men 
yo gen pwoblèm pou yo vrèman konprann sa li ye tout bon. Pa egzanp, 
Ansiklopedi Katolik la anseye sa sou wayòm nan: 

Kris la... Nan chak etap nan ansèyman li, avenman wayòm sa a, 
divès aspè li yo, siyifikasyon egzak li, fason pou rive jwenn li, fòme 
baz diskou li yo, tèlman diskou li yo rele "levanjil wayòm nan"... yo 
te kòmanse pale de Legliz la kòm "wayòm Bondye a"; gade 
Kolosyen, I, 13; I Tesalonisyen, ii, 12; Apokalips, I, 6, 9; v, 10, 
elatriye... sa vle di Legliz la kòm enstitisyon diven sa a... (Pope H. 
Kingdom of God. The Catholic Encyclopedia, Volume VIII. 1910). 

Malgre ke vèsè ki anwo yo te pale de “Kolosyen 1:13; Tesalonisyen 2:12; 
Apokalips 1:6, 9; vèsè 10,” si ou chèche yo, ou ap wè ke pa gen youn nan 
vèsè sa yo ki di anyen sou Legliz la kòm Wayòm Bondye a. Yo anseye ke 
kwayan yo pral fè pati Wayòm Bondye a oubyen ke se wayòm Jezi a. Bib la 
avèti ke anpil moun pral chanje levanjil la oubyen vire nan yon lòt, yon fo 
(Galatyen 1:3-9). Malerezman, gen plizyè moun ki te fè sa. 

Jezi te anseye, “Mwen se chemen an, verite a, ak lavi a. Pèsonn pa al jwenn 
Papa a si li pa pase nan mwen” (Jan 14:6). Pyè te anseye, “Pa gen delivrans 
nan okenn lòt, paske pa gen okenn lòt non anba syèl la ki te bay nan mitan 
lèzòm pou nou sove” (Travay Apot yo 4:12). Pyè te di tout Juif yo dwe gen 
lafwa pou yo repanti epi aksepte Jezi pou yo sove (Travay Apot yo 2:38). 

Kontrèman ak sa, defen Pap Francis te anseye ke ate yo, san Jezi, ka sove 
pa bon zèv! Li anseye tou ke Juif yo ka sove san yo pa aksepte Jezi! Anplis 
de sa, li menm ak kèk Grèko-Women yo sanble konsidere tou ke yon vèsyon 
ki pa biblik nan "Mari" se yon kle pou levanjil la epi tou li se yon kle pou 
inite ekimenik ak entèrelijye. Malerezman, yo menm ak lòt moun pa 
konprann enpòtans Jezi NI vrè Levanjil Wayòm Bondye a. Anpil moun ap 
ankouraje fo levanjil. 

Anpil moun vle mache selon sa yo wè epi gen lafwa nan mond lan. Nouvo 
Testaman an anseye ke kretyen yo dwe gade anwo: 



 

55 
 

2 Pa kite bagay ki sou latè pran tèt nou, mete lespri nou sou bagay 
ki anwo yo. (Kolosyen 3:2) 

7 Paske n ap mache pa lafwa, se pa pa sa nou wè. (2 Korentyen 5:7) 

Men, Pap Pius XI te fondamantalman anseye pou mache selon je legliz li a: 

...Legliz Katolik la...se wayòm Kris la sou tè a. (Pius’s  encyclical 
Quas Primas). 

Sitwèb CatholicBible101 la deklare, "Wayòm Bondye a te etabli sou tè a pa 
Jezikri nan ane 33 AD, nan fòm Legliz li a, dirije pa Pyè... Legliz Katolik la." 
Men, Wayòm Bondye milenè a pa la ni li pa Legliz Wòm nan. Lè l vini, l ap 
sou tè a. Malgre ke vrè Legliz Bondye a gen "kle wayòm nan" (Matye 16:19), 
moun ki pretann yon legliz se wayòm Bondye a "yo pran kle konesans lan" 
(Lik 11:52). 

Legliz Wòm nan anseye tèlman fò kont yon Wayòm Bondye milenè sou tè 
a ki pral vini byento ke se fondamantalman sèl "doktrin Antikris la" ki nan 
lis nan Katechis ofisyèl Legliz Katolik la: 

676 Twonpri Antikris la deja kòmanse pran fòm nan mond lan chak 
fwa yo fè reklamasyon pou reyalize nan listwa espwa mesyanik sa 
a ki ka sèlman reyalize pi lwen pase listwa atravè jijman eskatolojik 
la. Legliz la te rejte menm fòm modifye nan fo deklarasyon wayòm 
sa a ki vini anba non milenaryenism... (Catechism of the Catholic 
Church. Imprimatur Potest +Joseph Cardinal Ratzinger. Doubleday, 
NY 1995, p. 194) 

Malerezman, moun ki dakò ak pozisyon sa a pral gen gwo pwoblèm ak 
pwoklamasyon Levanjil Wayòm Bondye a nan fen a. Gen kèk ki pral pran 
mezi terib kont moun k ap pwoklame l yo (Danyèl 7:25; 11:30-36). Men, ou 
ta ka panse, èske tout moun ki deklare Jezi kòm Senyè p ap nan wayòm 
nan? Non, yo p ap la. Remake sa Jezi te di: 

21 “Se pa tout moun ki di mwen: Senyè, Senyè, ki pral antre nan 
wayòm syèl la, men se moun ki fè volonte Papa m ki nan syèl la.” 
22 Anpil moun pral di mwen jou sa a: 'Senyè, Senyè, èske nou pa t 
pwofetize nan non ou, chase demon nan non ou, epi fè anpil mirak 
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nan non ou?' 23 Lè sa a, m'a di yo: Mwen pa janm konnen nou. Kite 
m' ale, nou menm k'ap fè sa ki mal! (Matye 7:21-23) 

Apot Pòl te note “mistè sa ki mal la” te “deja ap travay” (2 Tesalonisyen 
2:7) nan epòk li a. Sa ki mal la gen rapò tou ak yon bagay Bib la avèti kont 
nan fen tan yo ke yo rele “Mistè, Gran Babilòn nan” (Revelasyon 17:3-5). 

"Mistè sa ki mal la" a gen rapò ak moun ki deklare yo se kretyen epi ki kwè 
ke yo pa bezwen obsève lalwa Dis Kòmandman Bondye a, elatriye, 
epi/oswa gen anpil eksepsyon akseptab pou li epi/oswa gen fòm penitans 
akseptab pou vyole lalwa Bondye a, kidonk pandan y ap panse ke yo gen 
yon fòm lalwa Bondye a, yo pa kenbe yon fòm Krisyanis ke Jezi oswa apot 
li yo ta rekonèt kòm lejitim. 

Greko-Women yo tankou Farizyen yo ki te vyole kòmandman Bondye yo, 
men ki te pretann tradisyon yo te fè sa akseptab—Jezi te denonse apwòch 
sa a (Matye 15:3-9)! Ezayi te avèti tou ke moun ki pretann yo se pou Bondye 
t ap revòlte kont lalwa li a (Ezayi 30:9). Malerezman, rebelyon ilegal sa a se 
yon bagay nou wè jouk jounen jodi a. 

Yon lòt "mistè" sanble se ke Legliz Wòm nan kwè ke ajanda ekimenik ak 
entèrelijye militè li yo ap mennen nan lapè ak yon vèsyon Wayòm Bondye 
a sou tè a ki pa biblik. Lekriti Sent yo avèti kont yon inite ekimenik k ap vini 
ke li anseye, ki pral reyisi pandan kèk ane (nòt: Nouvo Bib Jerizalèm nan, 
yon tradiksyon apwouve pa Katolik, yo montre): 

4 Yo mete ajenou devan dragon an paske li te bay bèt la pouvwa li. 
Yo mete ajenou devan bèt la, yo di: Ki moun ki ka konpare ak bèt 
la? Ki moun ki ka goumen avè l? 5 Bèt la te gen dwa di vante tèt li 
ak blasfèm li yo, epi li te aktif pandan karant-de mwa; 6 Epi li te lage 
tout kalite manti sou Bondye, sou non li, sou Tant Bondye ki nan 
syèl la ak sou tout moun ki rete ladan l. 7 Yo te ba li pouvwa pou l 
fè lagè ak tout sen yo, pou l te genyen yo laviktwa. Li te ba li 
pouvwa sou tout ras, tout pèp, tout lang ak tout nasyon. 8 Epi tout 
moun sou latè pral adore li, sa vle di, tout moun ki pa gen non yo 
ekri depi kreyasyon lemonn nan liv lavi Ti Mouton an ki te ofri kòm 
sakrifis la. 9 Se pou nenpòt moun ki ka tande, koute: 10 Moun ki pou 
kaptif, y'ap kaptif tou; moun ki pou mouri anba kout nepe, y'ap 
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mouri anba kout nepe. Se poutèt sa sen yo dwe gen pèseverans ak 
lafwa. (Revelasyon 13:4-10) 

Bib la avèti kont yon inite nan Babilòn nan fen tan an: 

1 Youn nan sèt zanj ki te gen sèt bòl yo te vin pale avè m, li di m: 
Vini non, m'a fè w wè ki jan pou yo pini gwo pwostitye a, ki chita 
bò gwo dlo a. 2 Tout wa latè yo lage kò yo nan fè dezòd avè l'. Li fè 
tout pèp sou latè sou diven adiltè li a. 3 Li te mennen m' nan lespri 
li nan yon dezè, epi la mwen te wè yon fanm ki t'ap monte yon bèt 
wouj vif ki te gen sèt tèt ak dis kòn epi ki te gen tit blasfèm ekri sou 
tout kò l'. 4 Fanm lan te abiye ak koulè violèt ak wouj vif, li te byen 
dekore ak lò, bijou ak pèl. Li te kenbe yon gode diven an lò plen ak 
salte pwostitisyon li a. 5 sou fwon li te gen yon non ekri, yon non 
sekrè: 'Gran Babilòn nan, manman tout pwostitye yo ak tout 
pratik sal ki sou latè a.' 6 Mwen te wè li te sou, li te sou ak san sen 
yo ak san moun yo te mouri lè Jezi te mouri a. Lè m wè l, mwen te 
sezi nèt. (Revelasyon 17:1-6) 

9 Sa mande pou ou gen bon konprann. sèt tèt se sèt ti mòn yo, sou 
ki fanm nan chita a...18  Fanm ou te wè a se gwo vil la ki gen otorite 
sou tout chèf ki sou latè.' (Revelasyon 17:9,18) 

1 Apre sa, mwen wè yon lòt zanj desann soti nan syèl la, li te ba li 
anpil pouvwa. Latè te klere ak glwa li. 2 Li rele byen fò, li di: -Babilòn 
tonbe. Gran Babilòn nan li tonbe, epi li vin tounen yon kote dyab 
yo rete, yon kote tout move lespri ak zwazo sal ak degoutan rete.  
3 Tout nasyon yo bwè nan diven jennès li a. Tout wa sou latè lage 
kò yo nan fè dezòd avè l'. Tout machann yo vin rich nan dezòd li. 4 

Yon lòt vwa pale soti nan syèl la; mwen tande l' di: 'Soti non, pèp 
mwen an, kite l' pou nou pa patisipe nan peche l' yo, pou nou pa 
sibi menm kalamite yo. 5 Peche l yo rive jis nan syèl la, epi Bondye 
gen krim li yo nan tèt li: trete l menm jan li te trete lòt moun. 6 Y'a 
ba li doub kantite lajan li te egzije a. L'a gen pou l' bwè yon gode ak 
melanj li fè a, ki gen de fwa plis fòs. 7 Chak ponp ak òji li yo pral 
mache ak yon tòti oswa yon agoni. Mwen chita sou twòn nan kòm 
rèn, li panse; Mwen pa yon vèv e mwen p'ap janm konnen dèy.         
8 Paske, nan yon sèl jou, kalamite pral tonbe sou li: maladi, dèy ak 
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grangou. Li pral boule ra tè. Senyè a, Bondye ki kondannen l lan, se 
li ki gen pouvwa. 9 Wa latè yo ki te lage kò yo nan fè dezòd avè l' 
yo, ki te fè ògèy avè l' yo pral nan lapenn, yo pral kriye pou li. Yo 
pral wè lafimen dife l' la. (Revelasyon 18:1-9) 

Nan Zakari, Bib la avèti kont yon Babilòn k ap vini epi li montre ke yon bon 
inite p ap rive jiskaske Jezi retounen: 

10 Atansyon! Atansyon! Kouri kite peyi ki nan nò a! Se Seyè a ki di 
sa! Paske m'ap gaye nou nan kat kwen latè yo! Se Seyè a menm ki 
di sa! 11 Atansyon! Chape kò nou, Siyon, kounye a ap viv ak pitit fi 
Babilòn nan! 

12 Paske Seyè ki gen tout pouvwa a di sa, depi lè yo te mete tout 
glwa a nan plas li. mwen menm, sou nasyon ki te piye nou yo, 
'Nenpòt moun ki manyen nou, se tankou pòm je m'. 13 Kounye a, 
gade, m'ap leve men m' sou yo, moun yo te fè esklav yo a pral piye 
yo. Lè sa a, n'a konnen se Seyè ki gen tout pouvwa a ki voye m'. 14 

Chante, rejwi, pitit fi Siyon, paske kounye a m ap vin rete nan mitan 
ou - Se Seyè a ki di sa! 15 Jou sa a, anpil nasyon va tounen vin jwenn 
Seyè a. Y'a tounen pèp li. Y'a rete nan mitan nou. Lè sa a, n'a 
konnen se Seyè ki gen tout pouvwa a ki voye m' bò kote nou.             
16 Yahweh pral pran posesyon Jida, pòsyon li nan Tè Sent lan, epi li 
pral fè Jerizalèm tounen chwa li ankò. (Zakari 2:10-16, NJB; note 
nan vèsyon KJV/NKJV yo vèsè yo make kòm Zakari 2:6-12) 

Mouvman ekimenik ak entèrelijye ke Nasyonzini, Vatikan, anpil Pwotestan, 
ak lidè Legliz Òtodòks yo ap ankouraje yo, Bib la kondane yo klèman e yo 
pa ta dwe ankouraje yo. Jezi te avèti kont moun ki pretann swiv li ki t ap 
“twonpe anpil moun” (Matye 24:4-5). Anpil ekimenik gen rapò ak ouvèti 
premye sele Revelasyon 6:1-2 a, ke yo rele tou “kavalye blan” Revelasyon 
an (ki PA Jezi) ak pwostitye Revelasyon 17 la. 

Menm jan ak Zakari, Apot Pòl te anseye tou ke vrè inite lafwa a pa t ap rive 
jiskaske Jezi retounen: 
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13 jiskaske nou tout rive nan inite nan lafwa ak konesans Pitit 
Bondye a epi fòme Nonm pafè a, ki byen grandi ak plenitid Kris la 
li menm. (Efezyen 4:13, NJB) 

Moun ki kwè inite sa a vini anvan retou Jezi a nan erè. Anfèt, lè Jezi 
retounen, li pral oblije detwi inite nasyon ki pral rasanble kont li yo: 

11:15 Lè sa a, setièm zanj lan soufle twonpèt li a. Yon bann vwa t'ap 
rele byen fò nan syèl la, yo t'ap di: Wayòm lemonn lan kounye a se 
pou Seyè nou an ak Kris li a. L'ap gouvènen pou tout tan. 16 Vennkat 
granmoun yo, ki te chita sou fotèy yo devan Bondye, yo mete 
ajenou, yo touche fwon yo atè, yo adore Bondye 17 avèk pawòl sa 
yo, 'Nou remèsye ou, Senyè Bondye Toupisan, Ou menm ki la, Ou 
menm ki te la, paske ou te pran gwo pouvwa ou epi ou te kòmanse 
rèy ou a.18  Nasyon yo te tèt anba. Kounye a, lè a rive pou ou fè 
pinisyon ou. Pou yo jije moun ki mouri yo. Pou sèvitè ou yo, pwofèt 
yo, ansanm ak tout moun ki sen yo ak tout moun ki gen krentif pou 
ou, piti kou gran, yo resevwa rekonpans. Lè a rive pou ou detwi 
tout moun k'ap detwi latè a. (Revelasyon 11:15-18) 

19:6 Epi mwen tande yon bann vwa ki te sanble ak vwa yon gwo foul 
moun, tankou bri lanmè a oswa gwo bri loraj la, ki t'ap reponn: 
Alelouya! Gouvènman Senyè a, Bondye nou an ki gen tout pouvwa 
a, kòmanse... 19 Apre sa, mwen te wè bèt la, tout wa latè yo ak lame 
yo, rasanble pou goumen ak Kavalye a ansanm ak lame li a. 20 Men, 
yo te fè bèt la prizonye, ansanm ak fo pwofèt ki te fè mirak pou bèt 
la. Avèk mirak sa yo, li te twonpe moun ki te aksepte mak bèt la 
sou yo ansanm ak moun ki te adore estati li a. Yo te jete yo toulede 
vivan nan letan dife ak souf la. 21 Tout rès yo te mouri anba nepe 
Kavalye a, ki te soti nan bouch li, epi tout zwazo yo te plen vant yo 
ak chè yo... 20:4 Apre sa, mwen te wè yon bann twòn kote moun yo 
te chita. Yo te ba yo pouvwa pou jije. Mwen te wè nanm tout moun 
yo te koupe tèt yo paske yo te temwaye pou Jezi, paske yo te 
preche pawòl Bondye a. Yo te refize adore bèt la ansanm ak estati 
li a, yo pa t aksepte mak ki te sou fwon yo ak sou men yo. Yo te vin 
vivan, epi yo te gouvènen avèk Kris la pandan mil ane. (Revelasyon 
19:6,19-21; 20:4) 
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Remake byen ke Jezi pral oblije detwi lame mond lan ki ini kont li. Apre sa, 
li menm ak premye sen ki te resisite yo pral renye. Se lè sa a pral gen yon 
vrè inite nan lafwa. Malerezman, anpil moun pral koute fo pastè ki parèt 
bon, men ki pa bon, jan Apot Pòl te avèti a (2 Korentyen 11:14-15). Si plis 
moun ta vrèman konprann Bib la ak levanjil Wayòm Bondye a, mwens 
moun ta goumen kont Jezi lè l retounen. 
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7. Poukisa Wayòm Bondye a? 

Malgre ke lèzòm renmen panse yo tèlman entelijan, gen limit nan 
konpreyansyon nou, epoutan “konpreyansyon Bondye a enfini” (Sòm 
147:5). 

Se poutèt sa l ap bezwen entèvansyon Bondye pou repare planèt sa a. 

Pandan ke anpil moun kwè nan Bondye, majorite moun yo pa vle fè sa Li di 
epi viv jan Li vrèman dirije yo. Remake sa ki annapre yo: 

8 Li fè ou wè, o nonm, sa ki byen. Kisa Seyè a mande nan men ou si 
se pa pou ou fè sa ki dwat, pou ou renmen gen kè sansib, pou ou 
mache avèk imilite devan Bondye ou la? (Miche 6:8) 

Mache avèk imilite avèk Bondye se pa yon bagay limanite te vrèman 
dispoze fè. Depi nan epòk Adan ak Èv (Jenèz 3:1-6), lèzòm te chwazi konte 
sou tèt yo ak priyorite yo, anvan priyorite Bondye, malgre kòmandman l yo 
(Egzod 20:3-17). 

Liv Pwovèb la anseye: 

5 Mete tout konfyans ou nan Seyè a. Pa apiye sou pwòp 
konpreyansyon ou. 6 Nan tout chemen ou yo, rekonèt li, epi l'a 
louvri chemen ou yo. 7 Pa mete nan tèt ou ou gen sajès. Gen krentif 
pou Seyè a, epi evite sa ki mal. (Pwovèb 3:5-7) 

Men, pifò moun p ap vrèman fè Bondye konfyans ak tout kè yo oubyen 
tann li dirije pa yo. Anpil moun di y ap fè sa Bondye vle, men yo pa fè l. 
Satan twonpe limanite (Revelasyon 12:9) epi li tonbe nan lanvi mond lan 
ak 'lògèy lavi a' (1 Jan 2:16). 

Se poutèt sa, anpil moun vini ak pwòp tradisyon relijye yo ak gouvènman 
sekilyè yo paske yo panse yo konnen pi byen. Sepandan, yo pa fè sa (gade 
Jeremi 10:23) ni pifò ladan yo p ap repanti tout bon vre. 

Se poutèt sa limanite bezwen Wayòm Bondye a (gade Matye 24:21-22). 

Konsidere Beatitudes yo 
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Youn nan seri deklarasyon Jezi te bay ki pi byen koni se te beatitud yo, ke li 
te bay nan Sèmon li sou Mòn Oliv la. 

Remake kèk nan sa Li te di: 

3 “Benediksyon pou pòv yo nan lespri, paske wayòm syèl la se pou 
yo li ye.” 4 Benediksyon pou moun ki nan lapenn, paske y ap jwenn 
konsolasyon. 5 Benediksyon pou moun ki dou yo, paske y'a eritye 
tè a. 6 Benediksyon pou moun ki grangou ak swaf jistis, paske y ap 
jwenn sa yo bezwen. 7 Benediksyon pou moun ki gen mizèrikòd, 
paske y'a jwenn mizèrikòd. 8 Benediksyon pou moun ki gen kè pi, 
paske y'a wè Bondye. 9 Benediksyon pou moun k'ap chache lapè, 
paske y'a rele yo pitit Bondye. 10 Benediksyon pou moun ki anba 
pèsekisyon poutèt jistis, paske wayòm syèl la se pou yo li ye. 
(Matye 5:3-10) 

Se nan Wayòm Bondye a (gade Mak 4:30-31), ke Matye souvan rele 
Wayòm syèl la (gade Matye 13:31), kote pwomès beni sa yo ap akonpli. Se 
nan Wayòm Bondye a pwomès la ap akonpli pou moun ki dou yo eritye tè 
a epi pou moun ki pi yo wè Bondye. Rete tann bon nouvèl benediksyon ki 
nan Wayòm Bondye a! 

Chemen Bondye yo dwat 

Verite a se ke Bondye se lanmou (1 Jan 4:8,16) epi Bondye PA egoyis. Lalwa 
Bondye yo montre lanmou pou Bondye ak lanmou pou pwochen nou (Mak 
12:29-31; Jak 2:8-11). Chemen mond lan egoyis epi li fini nan lanmò 
(Women 8:6). 

Remake byen ke Bib la montre vrè kretyen yo obsève kòmandman yo: 

1 Nenpòt moun ki kwè Jezi se Kris la, se pitit Bondye li ye. Tout 
moun ki renmen moun ki te papa l la, se yo menm ki renmen moun 
ki te papa l la tou. 2 Men sa ki fè nou konnen nou renmen pitit 
Bondye yo: lè nou renmen Bondye epi nou fè sa li mande nou fè. 3 

Paske, men sa lanmou pou Bondye ye: se pou nou obsève 
kòmandman l yo. Ak kòmandman l yo 

yo pa lou. (1 Jan 5:1-3) 
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Tout "kòmandman Bondye yo se jistis" (Sòm 119:172). Chemen li yo pi (1 
Tit 1:15). Malerezman, anpil moun aksepte divès fòm "dezobeyisans" epi 
yo pa reyalize ke Jezi PA T vini pou detwi lalwa a oswa pwofèt yo, men pou 
akonpli yo (Matye 5:17), lè l eksplike vrè siyifikasyon yo epi elaji yo pi lwen 
pase sa anpil moun te panse (pa egzanp Matye 5:21-28). Jezi te anseye ke 
"nenpòt moun ki fè sa yo dwe fè epi ki anseye yo, y ap rele l gran nan 
wayòm syèl la" (Matye 5:19) (tèm 'Wayòm Bondye a' ak 'wayòm syèl la' yo 
ka ranplase youn ak lòt). 

Bib la anseye ke lafwa san zèv se yon bagay ki mouri (Jak 2:17). Anpil moun 
pretann yo swiv Jezi, men yo p ap kwè nan ansèyman l yo tout bon (Matye 
7:21-23) epi yo p ap imite l jan yo ta dwe (gade 1 Korentyen 11:1). “Peche 
se transgresyon lalwa” (1 Jan 3:4) epi tout moun peche (Women 3:23). 
Sepandan, Bib la montre ke mizèrikòd ap triyonfe sou jijman (Jak 2:13) 
paske Bondye vrèman gen yon plan pou tout moun (gade Lik 3:6). 

Solisyon lèzòm yo, apa de chemen Bondye yo, p ap mache. Nan wayòm 
milenè a, Jezi pral dirije avèk “yon baton fè” (Revelasyon 19:15), epi byen 
an ap genyen pandan moun ap viv nan chemen Bondye. TOUT pwoblèm 
nan mond lan egziste paske sosyete nan mond sa a refize obeyi Bondye 
ak lalwa li. Istwa montre limanite pa kapab rezoud pwoblèm sosyete a: 

6 Paske, lè ou kite lespri lachè a pran lavi ou, se lanmò, men lè ou 
kite lespri ou pran lavi ou, se lavi ak lapè. 7 Paske, lespri lachè a se 
lènmi Bondye; paske li pa soumèt anba lalwa Bondye a, ni li pa 
kapab soumèt menm. 8 Konsa, moun ki viv dapre egzijans lachè pa 
kapab fè Bondye plezi. (Women 8:6-8) 

Kretyen yo dwe konsantre sou bagay espirityèl yo, epi apre repantans ak 
batèm, yo resevwa Lespri Bondye a pou fè sa nan epòk sa a (Women 8:9), 
malgre feblès pèsonèl nou yo: 

26 Paske, frè m' yo, nou wè byen klè jan nou te rele lè nou resevwa 
Bondye a. Pa gen anpil moun ki saj dapre lachè, pa gen anpil moun 
ki gen pouvwa, pa gen anpil moun ki pa gen grannèg nan non 
Bondye. 27 Men, Bondye chwazi moun sòt nan lemonn pou l' fè 
moun ki saj yo wont. Li chwazi moun fèb nan lemonn pou l' fè 
moun ki fò yo wont. 28 Bondye chwazi bagay ki pa gen valè nan 
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lemonn, bagay moun meprize. Li chwazi sa ki pa gen anyen pou yo 
fè pou l' detwi sa ki gen valè. 29 pou pèsonn pa ka fè grandizè devan 
li. 30 Men, se grasa li nou ye nan Kris Jezi. Li menm ki soti nan 
Bondye ki fè nou gen bon konprann, ki fè nou jistis, ki fè nou viv 
apa, epi ki fè nou vin delivrans. 31 jan sa ekri nan Liv la: Moun ki vle 
fè grandizè, se pou l' fè grandizè nan Seyè a. (1 Korentyen 1:26-31) 

Kretyen yo dwe rejwi nan plan Bondye a! Nou mache pa lafwa kounye a (2 
Korentyen 5:7), n ap gade anwo (Kolosyen 3:2) nan lafwa (Ebre 11:6). N ap 
beni si nou respekte kòmandman Bondye yo (Revelasyon 22:14). 

Poukisa Levanjil Wayòm Bondye a? 

Pwotestan yo gen tandans santi ke yon fwa yo aksepte Jezi kòm sovè, yo 
chèche Wayòm Bondye a. Katolik Women yo kwè moun ki batize yo, menm 
lè yo tibebe, antre nan legliz yo kòm wayòm nan. Katolik Women ak Katolik 
Òtodòks yo gen tandans panse ke atravè sakreman, elatriye, y ap chèche 
wayòm Bondye a. Pandan ke kretyen yo dwe batize, Pwotestan Grèko-
Women yo gen tandans gade mond lan pou rezoud pwoblèm limanite. Yo 
gen tandans gen yon konsantrasyon sou tè a (gade Women 8:6-8). 

Chèche Wayòm Bondye a an premye (Matye 6:33) se yon objektif pou tout 
lavi pou kretyen yo. Yon objektif, pa pou chèche solisyon nan mond lan, 
men nan Bondye ak chemen l yo. Bon nouvèl Wayòm Bondye a chanje lavi 
nou. 

Bib la di kretyen yo pral dirije avèk Jezi, men èske ou reyalize sa vle di vrè 
kretyen yo pral dirije vil yo? Jezi te anseye: 

12 “Yon nonm nòb te ale nan yon peyi byen lwen pou l te ka resevwa 
yon wayòm, apre sa pou l te retounen. 13 Konsa, li rele dis nan 
domestik li yo, li ba yo dis pyès monnen, epi li di yo: “Fè komès la 
jouktan mwen tounen.” 14 Men, sitwayen l' yo te rayi li. Yo voye yon 
delegasyon dèyè l', yo di: Nou pa vle nonm sa a pou gouvènen nou. 

15 “Se konsa, lè li te retounen, li te resevwa a wayòm nan, li bay lòd 
pou yo rele sèvitè li te bay lajan an vin jwenn li, pou l ka konnen 
konbyen chak moun te fè nan komès. 16 Apre sa, premye a vini, li 
di: “Mèt, pyès monnen ou an rapòte dis pyès monnen.” 17 Epi li di 



 

65 
 

li: “Byen fè, bon sèvitè! Paske ou te fidèl nan ti bagay la, mwen mèt 
mete otorite sou dis vil.” 18 Dezyèm lan vini, li di: Mèt, pyès monnen 
ou an rapòte senk pyès monnen. 19 Li di l' tou: Ou menm tou, mwen 
pral gouvènen senk vil. (Lik 19:12-19) 

Se pou ou fidèl nan ti sa ou genyen kounye a. Kretyen yo pral gen opòtinite 
pou yo dirije sou vil reyèl, nan yon wayòm reyèl. Jezi te di tou: “Rekonpans 
mwen avè m, pou m bay chak moun dapre travay yo” (Revelasyon 22:12). 
Bondye gen yon plan (Jòb 14:15) ak yon plas (Jan 14:2) pou moun ki pral 
vrèman reponn a Li (Jan 6:44; Revelasyon 17:14). Wayòm Bondye a reyèl e 
ou ka fè pati de li! 

Nan kòmansman ane 2016 la, jounal Science la te gen yon atik ki te rele 
“Pouvwa foul moun yo” ki te endike ke entèlijans atifisyèl ak crowdsourcing 
te kapab rezoud “pwoblèm mechan” limanite ap fè fas. Men, atik la pa t 
rive konprann sa mechanste ye, alewè pou l ta rezoud li. Aparisyon 
pwogram entèlijans atifisyèl ki te parèt pita yo sètènman pa t rezoud 
pwoblèm mond lan. 

Koperasyon, apa de swiv vrè chemen Bondye yo, kondane pou l echwe nan 
21yèm syèk la menm jan li te ye apre gwo delij la lè limanite te kolabore 
pou konstwi echèk Tou Babèl la (Jenèz 11:1-9). 

Pwoblèm nan mond lan, nan kote tankou Mwayen Oryan an (malgre 
benefis tanporèl yo espere, pa egzanp Danyèl 9:27a; 1 Tesalonisyen 5:3), p 
ap rezoud pa lèzòm—nou bezwen lapè Wayòm Bondye a (Women 14:17). 

Pwoblèm teworis entènasyonal yo, malgre benefis yo te espere yo, p ap 
rezoud (gade Ezekyèl 21:12) pa moun yo twonpe nan Nasyonzini yo (gade 
Revelasyon 12:9)—nou bezwen lajwa ak rekonfò Wayòm Bondye a. 

Pwoblèm anviwònman yo PA pral rezoud pa koperasyon entènasyonal, jan 
nasyon nan mond lan pral ede detwi tè a (Revelasyon 11:18), men Wayòm 
Bondye a pral rezoud yo. 

Pwoblèm imoralite seksyèl, avòtman, ak vant pati nan kò moun p ap rezoud 
pa Etazini (gade Revelasyon 18:13), men pa Wayòm Bondye a. 
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Gwo dèt Etazini, Wayòm Ini ak anpil lòt nasyon genyen an p ap rezoud 
atravè entèmedyè entènasyonal, men finalman (apre destriksyon dapre 
Abakouk 2:6-8) pa Wayòm Bondye a. 

Nasyon Zini p ap rezoud pwoblèm inyorans ak move edikasyon—nou 
bezwen Wayòm Bondye a. Konfli relijye p ap vrèman rezoud pa okenn 
mouvman ekimenik ak entèrelijye ki dakò pou delivrans apa de vrè Jezi nan 
Bib la. Peche se PWOBLEM nan mond lan e pou sa, nou bezwen sakrifis Jezi 
a ak retou li nan Wayòm Bondye a. Syans medikal modèn nan pa gen tout 
repons pou sante moun—nou bezwen Wayòm Bondye a. 

Pwoblèm grangou p ap rezoud pa òganis jenetikman modifye ki mete kèk 
pati nan mond lan an danje grangou akòz gwo echèk rekòt potansyèl yo—
nou bezwen Wayòm Bondye a. 

Gwo povrete ki genyen nan kèk pati nan Afrik, Azi ak lòt kote, pandan y ap 
benefisye pou yon tan nan fen "Babilòn" nan tan an (gade Revelasyon 18:1-
19), li p ap rezoud pwoblèm povrete a—nou bezwen Wayòm Bondye a. 
Lide ke, apa de Jezi, limanite ka pote litopi nan "move tan aktyèl" sa a se 
yon fo levanjil (Galat 1:3-10). Nou bezwen Wayòm Bondye a. 

Faz milenè Wayòm Bondye a se yon wayòm literal ki pral etabli sou tè a. Li 
pral baze sou lwa Bondye ki renmen yo ak yon Bondye ki renmen kòm lidè. 
Sen yo pral gouvènen avèk Kris pandan mil ane (Revelasyon 5:10; 20:4-6). 
Wayòm sa a pral gen ladan l moun ki vrèman nan Legliz Bondye a, men pa 
gen okenn ekriti ki di ke Wayòm Bondye a se aktyèlman Legliz la (Katolik 
oswa lòt). Legliz Wòm nan te opoze ansèyman milenè a, epi pita li pral 
opoze mesaj levanjil Bib la avèk plis fòs pandan n ap pwoche pi pre fen an. 
Sa a pral pwobableman jwenn yon gwo pwoteksyon medya ki ka ede 
akonpli Matye 24:14. 

Nan faz final li a, Wayòm Bondye a pral gen ladan l “Nouvo Jerizalèm nan, 
k ap desann sot nan syèl la bò kot Bondye” a (Revelasyon 21:2) epi p ap gen 
fen nan kwasans li. Pap gen enjistis ankò, pap gen lapenn ankò, e pap gen 
lanmò ankò. 

Preche ak konprann levanjil Wayòm Bondye a se yon tèm enpòtan nan Bib 
la. Otè Ansyen Testaman yo te anseye sou li. Jezi, Pòl ak Jan te anseye sou 
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li. Pi ansyen sèmon 'kretyen' ki siviv deyò Nouvo Testaman an te anseye 
sou li. Lidè kretyen nan kòmansman dezyèm syèk la, tankou Polikarp ak 
Meliton, te anseye sou li. Nou menm nan Legliz Bondye Ki Kontinye anseye 
sou li jodi a. Sonje byen, Wayòm Bondye a se premye sijè Bib la montre Jezi 
te preche sou li (Mak 1:14-15). Se sa li te preche tou apre rezirèksyon li 
(Travay Apot yo 1:3)—epi se yon bagay kretyen yo ta dwe chèche an 
premye (Matye 6:33). 

Levanjil la pa sèlman pale de lavi ak lanmò Jezi. Anfaz levanjil Jezi ak disip li 
yo te mete sou Wayòm Bondye a k ap vini an. Levanjil wayòm nan gen ladan 
l delivrans atravè Kris la, men li gen ladan l tou ansèyman sou fen 
gouvènman imen yo (Revelasyon 11:15). 

Sonje byen, Jezi te anseye ke lafen an pa t ap vini jiskaske yo te preche 
levanjil wayòm nan bay lemonn antye kòm yon temwayaj pou tout nasyon 
yo (Matye 24:14). Epi predikasyon sa a ap fèt kounye a. Èske ou ta renmen 
patisipe nan sipòte travay final sa a, travay nan fen tan an? 

Bon nouvèl la se ke Wayòm Bondye a se solisyon pou pwoblèm limanite 
ap fè fas Epoutan, pifò moun PA vle sipòte l, ni tande l, ni kwè verite a. 
Wayòm Bondye a etènèl (Matye 6:13), alòske “lemonn sa a ap pase” (1 
Korentyen 7:31). 

Pwoklame vrè levanjil Wayòm Bondye a se yon bagay nou menm nan Legliz 
Bondye Ki Kontinye nou serye. Nou fè efò pou nou anseye tout bagay Bib 
la anseye (Matye 28:19-20), tankou Wayòm Bondye a (Matye 24:14). 
Pandan n ap tann wayòm sa a, nou bezwen aprann epi swiv chemen 
Bondye yo epi rekonfòte lòt moun ki vle kwè nan laverite. 

Èske ou pa ta dwe sipòte pwoklamasyon levanjil Wayòm Bondye a k ap vini 
an? Èske w ap kwè nan levanjil Wayòm Bondye a?  
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Legliz Bondye Ki Kontinye 
 

Lapòs pou la Legliz Bondye Ki Kontinye (Continuing Church of God) nan 
Etazini yo ka voye bay: 917 W. Grand Avenue, Unit 109, Grover Beach, 
California, 93433 USA; sit entènèt www.ccog.org. 
 

Continuing Church of God  Sit wèb (CCOG) yo 
 

CCOG.ASIA Sit sa a konsantre sou Azi. 
CCOG.IN Sit sa a fèt pou moun ki gen orijin Endyen. 
CCOG.EU Sit sa a vize Ewòp. 
CCOG.NZ Sit sa a vize Nouvèl Zelann ak lòt moun ki gen desandan 
Britanik. 
CCOG.ORG Sa a se sit entènèt prensipal la nan Legliz Bondye Ki Kontinye a 
Li sèvi moun sou tout kontinan. Li gen atik, lyen ak videyo ladan l. 
CCOGCANADA.CA Sit sa a fèt pou moun ki rete Kanada. 
CCOGAfrica.ORG Sit sa a fèt pou moun ki ann Afrik. 
CDLIDD.ES Sa a se sit entènèt an panyòl pou Legliz Bondye Ki Kontinye. 
CG7.ORG Sa a se yon sit entènèt pou moun ki enterese nan Saba a ak 
legliz ki obsève setyèm jou Saba a. 
PNIND.PH Sa a se sit entènèt Filipin yo nan Legliz Bondye Ki Kontinye a Li 
gen enfòmasyon an Angle ak Tagalog. 
 

Sitwèb Nouvèl ak Istwa 
 

COGWRITER.COM Sitwèb sa a se yon zouti pwoklamasyon enpòtan epi li 
gen nouvèl, doktrin, atik istorik, videyo, ak dènye nouvèl pwofetik. 
CHURCHHISTORYBOOK.COM Sa a se yon sit entènèt fasil pou sonje avèk 
atik ak enfòmasyon sou istwa legliz la. 
BIBLENEWSPROPHECY.NET epi BNPI.NET Sa yo se sit entènèt radyo sou 
entènèt ki kouvri nouvèl ak sijè biblik nan plizyè lang. 
 

Chanèl Videyo YouTube ak BitChute pou Sèmon ak Sèmonèt 
 

BibleNewsProphecy chanèl. Videyo prèmon CCOG yo. 
CCOGAfrica chanèl. Mesaj CCOG nan lang afriken yo. 
CCOG Animations chanèl pou anseye aspè kwayans kretyen yo.  
CDLIDDSermones Chanèl la gen mesaj an panyòl. 
ContinuingCOG chanèl. Sèmon videyo CCOG yo.  
  

http://ccog.asia/
http://ccog.in/
http://ccog.eu/
http://ccog.nz/
http://ccog.org/
http://ccogcanada.ca/
http://ccogafrica.org/
http://cdlidd.es/
http://cg7.org/
http://pnind.ph/
http://cogwriter.com/
http://churchhistorybook.com/
http://biblenewsprophecy.net/
http://bnpi.net/
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Foto a montre anba a kèk nan brik ki rete yo (plis kèk ki te ajoute pita) nan yon 

bilding nan Jerizalèm ke yo konnen pafwa kòm Senak la, men ki pi byen dekri 

kòm Legliz Bondye a sou Mòn Lwès Jerizalèm nan (kounye a yo rele Mòn Siyon): 

 

 
 

Yo kwè se la petèt premye vrè legliz kretyen an te ye. Yon bilding kote yo te 

preche "levanjil Wayòm Bondye a" Jezi a. Sa a se te yon bilding nan Jerizalèm 

kote yo te anseye Levanjil Wayòm Bondye a. 
 

 
Se poutèt sa, nou menm tou, nou di Bondye mèsi san rete, paske...nou menm, 
frè m' yo, nou te vin tounen disip legliz Bondye ki nan Jide a, legliz k'ap viv nan 
Jezikri. (1 Tesalonisyen 2:13-14) 
 
Lite ak tout fòs nou pou lafwa ki te transmèt bay tout sen yo yon sèl fwa pou 
tout tan an. (Jid 3) 
 
Li (Jezi) di yo: “Fòk mwen anonse bon nouvèl wayòm Bondye a bay lòt vil yo 
tou, paske se pou sa Bondye voye mwen.” (Lik 4:43) 
 
Chache wayòm Bondye a, epi l ap ban nou tout lòt bagay sa yo tou. Pa pè, ti 
bann moun, paske se tout plezi Papa nou pou l ban nou wayòm nan. (Lik 12:31-
32) 
 
Yo pral preche bon nouvèl wayòm nan toupatou sou latè pou tout nasyon ka 
tande mesaj la. Se lè sa a lafen an va vini. (Matye 24:14) 
 
 


